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  I. RÉSZ

  
AZ ŐSZ

  ELSŐ JELEI


  Első fejezet
Színeváltó Levelek


  Kavakami Tosiko egy páfrányfenyőben bujkált aCsászári Palota udvarán, és azon töprengett, hogy nem vállalt-e túl sokat. Nagyon várta ezt aküldetést, izgatta alehetőség, hogy próbára teheti aképességeit, és kémkedhet Szoramoto Aszajo császárnő meg avendégei után, miközben ők aSzíneváltó Levelek Fesztiválját ünneplik.


  Csakhogy már eddig is sok problémába futott bele. Elég nehéz volt átmászni afalakon aCsászári Palota területére, aztán kétségbeesetten végig kellett rohannia akamerák és ariasztórendszerek előtt, amelyeket Mei segítőkészen lekapcsolt. Az is kifejezetten rémisztő volt, amikor apalota őrkutyáival találkozott, habár Dzsun alaposan felkészítette, ugyanis adott neki egy csirkés gjózákkal teli hátizsákot, amely meglepően jól elterelte afigyelmüket. Ezt követően lélegzet-visszafojtva átkúszott abelső kertfalon, végül akét kezét egymás fölé helyezve felmászott alecsüngő lampionok meg alevelek között ide, amagas fa lombozatába, ahol most ücsörgött.


  Korábban teljesen biztosra vette, hogy készen áll erre ama esti küldetésre. Végtére is nemrégiben betöltötte atizenhetet, vagyis gyakorlatilag felnőtt nő lett. Most viszont kisebesedett atenyere meg az ujjbegyei, egész testében remegett, és már alig bírt kapaszkodni az alatta lévő ágba. Ráadásul nem tudott szabadulni agondolattól, hogy Reiko nénikéje biztosan nem lenne boldog, ha most látná.


  Rászánt egy pillanatot, hogy kifújja magát, és miközben acsillagokat meg ahárom holdnővért nézte, ahogy az éjszakai égbolt mélykékjében ragyogtak, Tosiko azt vette észre, hogy most képes pontosan maga elé képzelni Reiko nénit. Az asszony alelki szemei előtt egyre jobban felvonta aszemöldökét aráncos homlokán. Szerinted ez megfelelő viselkedés?, kérdezné, aszavait lassú, csalódott fejcsóválással kísérné. Nézzenek oda! Ez alány azt hiszi, hogy csak úgy fogja magát, és bármit megtehet, amit csak akar. Nem is érdekli abiztonsága. Nem foglalkozik atörvényszegés következményeivel…


  Reiko azonban meghalt. Tosiko hagyta, hogy akép szertefoszoljon afélsötétben, és felsóhajtott.


  Na mi van, Tos?  kérdezte ezt hallva Mei, aki egy fülesen keresztül kommunikált vele. Mei minden tekintetben anővére volt, csak biológiailag nem, és amaga huszonegy évével idegesítően higgadt volt. Mindig úgy tett, mint aki számára nincs új anap alatt, és bosszantó módon az esetek többségében beigazolódott, hogy tényleg nincs.


  Reiko nénivel ellentétben Mei még mindig határozottan jelen volt Tosiko életében. Talán néha túlságosan is, gondolta most, tekintve, hogy anővére cseppet sem meglepő módon arra használta ahúga fülhallgatóját, hogy folyamatosan megjegyzéseket tegyen Tosiko eddigi összes megmozdulására ebben aküldetésben, méghozzá általában kritikus hangon. Persze Mei amaga fizikai valójában egyáltalán nem volt aközelben. Mindig is gyűlölte agondolatot, hogy elhagyja akényelmes műhelyét, benne arágcsálnivalók hatalmas raktárával. Ő maga sosem tette kockára abőrét, és semmi olyan megerőltető feladatot nem vállalt, amitől letörhettek volna ahosszú műkörmei.


  Mit látsz?  csicseregte most Tosiko fülébe, félbeszakítva ezt alázadó gondolatsort.  Mostanra tényleg bejutottál az udvarra, ugye? Egyébként beszélnünk kell akutyákról. Asok ugatásból nem tudtam egyértelműen megállapítani, hogy azért cukik voltak, vagy csak ijesztőek?


  Tosiko úgy döntött, hogy ez akérdés elég nevetséges ahhoz, hogy ne feleljen rá, így inkább próbálta összeszedni agondolatait.


  Válaszolj, Tos! Most már bármikor elkezdhetsz beszélni hozzám… akár most is. Jól vagy?


  Igen, jól vagyok  sziszegte Tosiko, és mérges arccal bámult az őt körbevevő, aranyszélű levelek halmába.  Lehet, hogy téged ez meglep, de azoknak, akik tényleg csinálnak is valamit, nem csak virtuálisan vesznek részt aküldetésben, néha ki kell fújniuk magukat.


  Pukkanást hallott avonal másik végéről: Mei buborékot fújt arágójából, majd kidurrantotta. Az éles hang részben arra emlékeztette, hogy afogadott nővérét egy cseppet sem érdekli afizikai és aszellemi munka közötti különbségre tett csipkelődő megjegyzése, részben pedig arra, hogy csakugyan kiváló eszközöket készített. Mei megérdemelte, hogy otthon maradhasson aharapnivalói között. Tosiko elhúzta aszáját, ám ekkor egy arra járó mókus nyilvánvaló megvetéssel pillantott rá.


  Kezdesz szétcsúszni  figyelmeztette Mei.  Pedig eddig nagyon ügyes voltál. Mi lenne, ha most inkább egyszerűen elmondanád nekem, mit látsz?


  A legtöbb alattvalójához hasonlóan Szoramoto Aszajo császárnő is kihasználta anyári hőségből maradt meleget, és pazar kültéri bankettet rendezett aSzíneváltó Levelek Fesztiválja alkalmából. Ez volt Esőárnyék Város első hivatalos őszi estéje, amikor alevelek épp csak elkezdik megváltoztatni aszínüket. Tosiko előrekúszott az ágon, hogy kikukucskálhasson, és ennek köszönhetően most először sikerült rálátnia alenti bankettasztalra, amelyet afák baldachinja alatt terítettek meg úgy öt méterrel arejtekhelye előtt. Magát acsászárnőt is most pillantotta meg először.


  Szinte meglepte, hogy Aszajo császárnő avalóságban is majdnem pontosan úgy nézett ki, mint amindennapos tévéközvetítésekben. Egy hosszú, ételekkel megpakolt asztal közepén ült, szokás szerint tökéletesen nézett ki acsinosan szabott nadrágkosztümjében, amely az égetett narancssárga színével az őszi erdőt idézte.


  Tosiko épp tovább akart kúszni az ágon, remélve, hogy meglátja acsászárnő beszélgetőtársát az asztal másik oldalán, amikor alába beleakadt afa egy eddig észrevétlenül maradt görcsébe, és megcsúszott adurva kérgen.


  Sikerült visszanyernie az egyensúlyát, de amozdulattól afára akasztott rengeteg papírlámpás finoman lengedezni kezdett előre-hátra, úgy mozogtak, mint egy csapat túlméretezett szentjánosbogár. Tosiko visszatartotta alélegzetét, biztosra vette, hogy az egész összejövetel előtt leleplezte magát.


  Ám az asztalnál ülőket láthatóan továbbra is annyira lekötötte atársaság meg az előttük sorakozó ünnepi étkek választéka, hogy még csak eszükbe sem jutott felpillantani az ágakra. Úgy tűnt, afelszolgálók minden erejükkel arra koncentrálnak, hogy akötelességüket acsászárnő teljes megelégedésére végezzék el, és hála az isteneknek, nem hitték, hogy az enyhe szellőn kívül bármi más is mozgathatná afák tetejét. Tosiko lassan kifújta alevegőt, érezte, hogy lecsillapodik aszívverése.


  A fülesében tisztán, élesen hallatszott, ahogy Mei újra kipukkasztotta arágójából fújt buborékot.


  Nos?  kérdezte.


  Tosiko lepillantott apáfrányfenyő levelei között, és eltöprengett, hogyan írhatná le ajelenetet Meinek. Talán ötvenen is ültek odalent ahosszú asztalnál, és acsászári libériás felszolgálók meg akerekeken guruló felszolgáló robotok együttes erővel gondoskodtak akényelmükről. Az asztalt akülönféle típusú ételek pompás választékával terítették meg, és olyan sok csillogó csészét, tányért meg poharat halmoztak rá, amivel Tosiko nem is tudott volna mit kezdeni.


  Aszajo császárnő vendégei közül sokan láthatóan magas rangú miniszterek vagy tanácsadók voltak. Az ő feladataik közé tartozott továbbítani azokat anapirendi pontokba foglalt parancsokat, amelyekkel acsászárnő ennek aszigetnek, Esőárnyék városállamának amindennapos életét irányította, valamint rajtuk keresztül tartotta akapcsolatot acsászárságát alkotó szigetvilág többi részével. Kivétel nélkül mind átlagos, középkorú emberek voltak, ajól szabott öltözékük visszafogottan elegáns benyomást keltett, és mindnyájan asötétkék, aszürke vagy afekete finom, előkelő árnyalatát viselték. Avendégek között elvétve felbukkant egy-egy piros, narancssárga vagy aranyló színfolt, amely sokkal jobban illett aSzíneváltó Levelek Fesztiváljához. Tosiko úgy vélte, hogy valószínűleg ők acsászárnő kiterjedt családjának atagjai.


  Hirtelen megdöbbent, látva, hogy acsászárnő kisfia is megjelent, az anyja bal oldalán ült. Acsászárnőhöz hasonlóan atízéves koronaherceg is pontosan úgy nézett ki, ahogy aközvetítésekben. Ráadásul még csak nem is ő volt az egyetlen gyerek abanketten. Valamivel távolabb tőle néhány kislány ült, akik Tosiko véleménye szerint az unokatestvérei lehettek, az asztal végében pedig egy csapat még kisebb gyerek.


  Valamiért Tosiko egyáltalán nem számított rá, hogy akár egyetlen gyerek is jelen lesz ma este, de most már ő is belátta, micsoda butaság volt ez arészéről. Habár apalotában ahét szinte minden napján rendeztek kormányzati vacsorákat és társasági eseményeket, aSzíneváltó Levelek Fesztiválja aváros egyik legcsaládközpontúbb ünnepe volt. Mivel Szoramoto Aszajo császárnő, mint az egész Esőárnyék-szigetvilág egyeduralkodója, rendkívüli hatalommal rendelkezett, az ember néha elfelejtette, hogy valójában emberi lény, akinek saját családja van.


  A fesztivál családi jellege ellenére Tosiko tudta, hogy biztosan magas szintű politikai manőverezés zajlik az asztalnál ülő felnőttek között, ami egyértelműen hozzájárul afiatalabb tagokra telepedő nyugtalanság és unalom fokozatos erősödéséhez. Rájött, hogy ha ma este észreveszi valaki, akkor valószínűleg egy gyerek lesz az.


  Szóval akkor leestél afáról, vagy…?  Mei szavait türelmetlen kopogás kísérte, Tosiko pedig szinte látta maga előtt, ahogy azöld körmeivel dobol az íróasztala fényes felszínén.


  Mintha érdekelne.


  Persze hogy érdekel. Nekem is az az érdekem, hogy ez aküldetés jól alakuljon. Most pedig koncentrálj! Ott van acélpont?


  Tosiko elszakította apillantását asok gyönyörű ruháról, aberakással díszített rizsestálakról, alakozott evőpálcikákról és arengeteg tálcáról, amelyeket szusival, tempurával, aranyló édesburgonya-tortácskákkal és hatalmas, grillezett macutake gombákkal pakoltak meg. Emlékeztette magát, miért is jött ide valójában ma este, és nagyobb odafigyeléssel kezdte tanulmányozni az asztalnál ülő vendégeket. Először arra gondolt, hogy Dzsun értesülései hibásnak bizonyultak, és talán acélpont mégsem jött el. Aztán végre észrevette Szaito Kent, aSzerencsés Varjak küldöttét akoronaherceg mellett, mindössze egy szék távolságra magától acsászárnőtől.


  A Szerencsés Varjak aszervezett bűnözés legnagyobb, legrettenthetetlenebb és hivatalosan egyetlen szindikátusa volt aszigeten, ők uralták Esőárnyék Város teljes illegális gazdaságát. Mei azt is biztosra vette, hogy ők rángatják aszálakat avárosállam vezető elitjének különféle csoportjaiban. Amikor aKavakami család még aGondviselő Félholdjában lakott  asziget partjai mentén húzódó nyomornegyedek kerítéssel leválasztott részében, amelyre asziget jogkövető polgárai közül senki nem szeretett még csak gondolni sem , Szaito Ken volt abanda ott működő részlegének afővezére. Akkoriban kapitánynak nevezték, és ő vezette aFélhold lakóinak akizsákmányolását, ugyanis éhbérért dolgoztatta őket Esőárnyék Város legális polgárainak akényelme szolgálatában. Az ő felelőssége volt továbbá az adó begyűjtése, amelynek abefizetését aSzerencsés Varjak aFélhold minden lakosa számára kötelezővé tették, valamint abanda élénk kakoganpor-kereskedelme is az ő irányítása alatt zajlott.


  Tosiko először elámult azon, hogy nem ismerte fel azonnal Szaitót. Persze már öt teljes év eltelt azóta, hogy Reiko néni megtette az elképzelhetetlent, és szembeszállt abandavezérrel, nem hagyta, hogy az akkori kapitány dolgozni vigye az örökbe fogadott gyerekeit aváros veszélyes granitáriumbányáiba, ahonnan jó eséllyel nem tértek volna vissza élve. Így természetesen az is öt évvel ezelőtt történt, hogy adacos tettet követő éjszaka Reiko kinézett akis házuk bejárati ajtaján, és közölte, hogy Szaito közeledik.


  Tosiko és Mei összebújt Dzsunnal, aharmadik Kavakami testvérrel, az ő fogadott fivérükkel egy hatalmas faasztal alatt, amely aházuk központi részét jelentette. Mindig ennél az asztalnál ültek le közösen az összes étkezéshez, és itt adta le nekik aleckéket Reiko. Atúlméretezett asztalterítő rejtekében egymásba kapaszkodtak asötétségben, miközben Reiko kurta, kettévágott sikolya belehasított az őket körbevevő levegőbe. Mei sírni kezdett, Tosiko pedig kicsusszant atestvérei védelmező szorításából, hogy kikukucskáljon arejtekhelyéről. Először Szaito Kent pillantotta meg, és azonnal feltűnt neki, mennyire nem illett az ő apró, de otthonos nagyszobájukba. Aztán észrevette, hogy aférfi megtörölte atőrét egy zsebkendőben, és közben lenézett apadlóra, ahol Reiko teste kicsavarodva hevert alába előtt.


  Dzsun megbízható forrásból tudta, hogy Szaito azóta tábornoki rangra emelkedett abandában, és most ő volt az egyik legközelebbi tanácsadója aszenszeinek  aSzerencsés Varjak vezetőjének , akit soha nem láttak nyilvánosan, de akiről aváros sötét zugaiban gyakran sugdolóztak. Csakugyan magas pozíciónak számított, hogy Szaito aszenszei jobbkeze lett, és figyelemre méltóan gyorsan haladt felfelé aranglétrán. Mint Dzsun mondta, felmerül akérdés, mit tett, hogy ilyen gyorsan ilyen messzire jutott, és vajon gyötrik-e rémálmok miatta.


  Tosiko egy pillanatig most csak Szaitót nézte, minden apró részletet megfigyelt azon a férfin, aki megölte az egyetlen embert, aki az ő életében bármiféle szülői szerepet betöltött. Jó alaposan szemügyre vette, mivel alegutolsó találkozásuk alkalmával nem volt rá módja afélhomály és arémület miatt.


  Az volt az első gondolata, hogy Szaito fiatalabb, mint hitte volna, talán ahúszas évei végén járhat. Zavarodottan összerezzent, amikor rájött, hogy ezek szerint nem lehetett sokkal idősebb annál, mint amennyi most Mei és Dzsun, amikor megölte Reiko nénit. Felkavaró gondolat volt, mert Tosiko emlékezetében mindig olyan felnőttnek tűnt. Más, apró különbségeket is felfedezni vélt abankettasztalnál ülő, ma esti Szaito és aróla alkotott kép között, amely az elmúlt öt évben könyörtelenül kísértette agondolatait. Amikor kapitányként dolgozott, Szaito mindig rövidre nyíratta ahaját, akoponyáját csak sötét sörték borították. Most viszont hosszabbra hagyta, tipikus üzletemberes frizurára vágatta. Azóta új heget is szerzett: egy ronda kis aposztrófot pont abal járomcsontja fölött, az álla élesebbnek tűnt, aválla pedig még szélesebbnek annál, mint ahogy Tosiko emlékezett rá. Ahideg, szürke szeme azonban pont ugyanolyan volt, mint amilyennek azóta is látta arémálmaiban.


  Továbbra is alaposan figyelte, nézte, ahogy az akéz, amely megölte Reikót, most folyamatosan táncol az asztal felszíne fölött  evőpálcák, karperecek, gyűrűk, csészék, gombócok, szasimi és tempura improvizált balettjét mutatta be , végül megállapodik egy üveg whisky fölött.


  Miközben Szaito italt töltött magának, Tosiko észrevette, hogy aSzerencsés Varjak tetoválásának avége épp csak megjelenik amandzsettája végénél, abal csuklóján pedig megcsillan akommlemeze. Ezeket acsuklóra szíjazott eszközöket aSzerencsés Varjak fejlesztették ki, és abanda összes magas rangú tagja hordta őket. Amikor Mei erre aküldetésre készült, megtudta, hogy aVarjak akommlemezeik segítségével tartják egymással akapcsolatot: egy olyan zárt hálózaton keresztül, amely az Esőárnyék-sziget nagy részét lefedte.


  Szaito kommlemeze teljesen tipikus modell lett volna egy bandatag számára, ha nem rakták volna ki élénk színű ékkövekkel. Nyilván kedvelte afeltűnést. Az ujjait is telepakolta csillogó, nehéznek tűnő gyűrűkkel, anyakában pedig hatalmas, fényes gyöngyöt hordott aranyláncon. Agyöngy úgy csillogott afekete pólóján, azakója mellett, mint egy aprócska hold: egy fényes, földöntúli medál.


  Megtaláltam. Itt van.  Tosiko csak ennyit mondott Meinek.


  Teljesen biztos vagy benne, hogy ő az?  Mei még mindig próbált unott hangon beszélni, Tosiko viszont elég jól ismerte ahhoz, hogy kihallja mögüle az újonnan támadt izgatottságot.


  Szaito az. Biztos vagyok benne.


  Mei egy pillanatig hallgatott, Tosiko azonban érezte, ahogy az agya fogaskerekei kattognak.


  A látottak alapján mennyire tartod közelinek akapcsolatát Aszajo császárnővel?  kérdezte végül.


  Nos, elég baráti az összejövetel hangulata  felelte Tosiko, nem tudta biztosan, miért kérdezi ezt Mei.  Várj csak, most beszélgetnek. És Szaito mosolyog, vagy valami hasonló. Egy kicsit úgy néz ki, mint egy cápa.


  A gyerek ott van?  kérdezte Mei.


  A koronahercegre gondolsz?


  Nem, egy ismeretlen unokaöcsre acsászárnő anyai ágáról.  Mei hangjából csöpögött agúny.  Igen, nyilván akoronahercegre.


  Itt van  felelte Tosiko, avisszavágását inkább lenyelte.


  És hol ül Szaitóhoz képest?


  Igazából pont mellette.


  Istenek!  felelte Mei, ahangja hirtelen feszültté vált.  Tudod, felfordul az ember gyomra attól, hogy acsászárnő ilyen nyilvánvalóan Szaito markában van, ami azt jelenti, hogy aSzerencsés Varjak irányítják. Családi vacsorára hívta ezt aszörnyeteget aSzíneváltó Levelek Fesztiválja alkalmából, és beültette az egyetlen gyereke mellé. Ennél nagyobb tiszteletben nem is részesíthetné!


  Tosiko sosem tudta, hogyan feleljen, amikor Mei így beszélt acsászárnőről és Esőárnyék Város uralkodó osztályának ahatalmi játszmáiról.


  Na jó  folytatta Mei, de hirtelen hivatalos hangot ütött meg.  Azt hiszem, jöhet akövetkező fázis. Ideje ellopni agyűrűt.


  Micsoda? Most? Nem úgy volt, hogy azzal még várunk?


  Minek halogatni?


  De most először vagyok ténylegesen egyedül egy küldetésen  sziszegte Tosiko egyre hangosabban, arra is elfelejtett gondolni, hogy mások odalent meghallhatják.  Megígérted, hogy ez csak felderítés lesz.


  Amikor ezt mondtam, még nem találtuk meg Szaitót. Nem tudtam, milyen érzés lesz.


  Komolyan beszélsz? Tényleg azt akarod, hogy megtegyem?


  Hacsak nem tojtál be. Rajta van egyáltalán agyűrű?


  Nem tojtam be  felelte Tosiko sértetten.  Te vagy az, aki soha ki sem lép alakásból.


  Koncentrálj! Rajta van agyűrű?


  Tosiko gondolatban még mindig Meijel vitatkozott, de közben újra Szaito Ken kezére pillantott. Ott volt: megcsillant az arany abal keze kisujján. Az különböztette meg atöbbitől, hogy ez volt alegegyszerűbb, legdísztelenebb az ujján lévő összes gyűrű között; igazából ez volt az egyetlen, ami nem úgy nézett ki, mintha fegyvernek is lehetne használni.


  Igen, rajta van  mondta Meinek.


  Tökéletes.


  Tosiko kihallotta anővére hangjából, mennyire vágyik arra agyűrűre. Dzsun nyomozása szerint ebbe alátszólag egyszerű ékszerbe olyan csipet ültettek bele, amellyel hozzá lehetett férni Esőárnyék Város szinte minden zárt hálózatához, valamint aSzerencsés Varjak személyes fiókjaihoz, abankszámlákat is beleértve. Nem volt másolata, és Szaito sosem vette le az ujjáról. Egy olyan hekker számára, mint Mei, az agyűrű alehetőségek egészen új tárházát villantotta fel, messze túlmutatott abanda tartalékainak amegcsapolását célzó jelenlegi terveiken. Azok után, amit aSzerencsés Varjak miatt elszenvedtek, aKavakami család boldogan lopott el mindent abandától, amire csak szükségük volt ahhoz, hogy pénzelhessék azt az életet, amelyet Reiko halála után aGondviselő Félholdját lezáró kerítés túloldalán megteremtettek maguknak.


  Van valami tanácsod azt illetően, hogyan szerezhetném meg?  kérdezte Tosiko.  Úgy tűnik, elég erősen körülfogja az ujját.


  Én bejuttattalak  felelte Mei, Tosiko pedig szinte látta, ahogy vállat von, miközben afülesében újra hallotta akörmei kopogását az asztalon.  Nem úgy döntöttél, hogy ate szakterületed aterepmunka lesz?


  Rendben  sóhajtott fel Tosiko.  De ahét hátralévő részében te főzöl nekem vacsorát.


  Dzsun főzi avacsorát. Tudod, mennyire imád főzni.


  Akkor te mosogatsz!


  Csak kezdj már hozzá!


  Testvérek. Vajon csak agond van velük? Tosiko elhúzta aszáját, és hátrakúszott asűrű levélzetben apáfrányfenyő törzse felé, aztán elkezdett lefelé ereszkedni rajta. Hangtalanul, természetesen mozgott, képes volt egy táncos kecsességével elfordítani atestét, és áthelyezni asúlypontját, szinte rá sem kellett gondolnia, hová tegye alábát.


  Egy gyors pillanat alatt ellenőrizte, hogy az asztalnál még mindig mindenki belemerült atársalgásba, aztán amacskák ügyességével lehuppant aburkolatra, szinte egy levél sem rezzent tőle. Az idegessége dacára széles mosolyra húzódott aszája. Lehet, hogy Mei rendkívüli tehetség amatematikában, Tosiko viszont úgy mászott, mintha az istenek áldották volna meg ezzel aképességgel.


  És ezt nem tanítják aközépiskolában  suttogta diadalmasan éppen abban apillanatban, amikor akoronaherceg felnézett az asztalról, és elkapta apillantását.  Ó, basszuskulcs!  sziszegte.


  Mi az? Mit csináltál?  kérdezte Mei.


  Semmi baj, csak adj egy percet!


  Tosiko visszarohant afatörzs mögé, remélte, hogy akabátja meg anadrágja éjkék színe segít neki beleolvadni asötétségbe. Ám agyerek nyilván nem volt sem buta, sem feledékeny, mert amikor Tosiko újra kipillantott afa mögül egy perccel később, még mindig őt bámulta.


  Semmi baj, mondta magának Tosiko. Csak le kell mondania arról avágyáról, hogy Meit egy hétig mosogatásra kényszerítheti. Szépen lassan hátrálni fog, remélve, hogy akutyák még mindig úgy gondolnak rá, mint acsirkés finomságok áldott ajándékozójára, így nem fognak rátámadni, miközben átmászik afalon. Igen, pár napig kénytelen lesz elviselni Dzsun aggodalmaskodását és Mei nagyképűsködését, és igen, ezzel talán megerősíti az idősebb testvéreit abban anézetükben, hogy még túl fiatal és tapasztalatlan, viszont így legalább élve, biztonságban hazajut. Majd lesz másik alkalom arra, hogy kiderítsék Szaito Ken tartózkodási helyét, és akkor úgy kísérelheti meg ellopni agyűrűt, hogy lesz idejük valós tervet kovácsolni arra, hogyan szedjék le az ujjáról. Minden rendben lesz.


  Elfordult, bekúszott egy juharfa finom levelei rejtekébe, hogy ott elbújjon, aztán levetette magát egy alacsony, díszes fal mögé, végül előrekúszott aföldön, hol az egyik, hol amásik alkarját maga elé téve.


  Nem jutott messzire, amikor megjelent aszeme előtt egy ezüst- színű macskákkal hímzett, kicsi, kék papucs.


  Amikor felpillantott, akoronaherceg állt előtte.


  Ki maga?  kérdezte afiú Tosikótól.  És mit csinál itt?


  Egyáltalán nem próbálta lehalkítani ahangját, és Tosiko azon kapta magát, hogy akezével próbálja csitítani.


  A koronaherceg még csak kisgyerek, Tosiko talán mégis képes lesz megúszni ezt az egészet, ha nem ijeszti meg, vagy nem utal semmivel arra, hogy ő nem egy hétköznapi, törvénytisztelő polgár. Miközben azon töprengett, hogyan válaszoljon, úgy fordította akarját, hogy elrejtse acsuklóján táncoló kis tetoválást: akanyargós folyó fölött átrepülő három csért. Nem volt nagy az esélye, hogy akoronaherceg felismeri, de az nem számított. Mindhárom Kavakami magára tetováltatta ezt arajzot, és nem ártott óvatosnak lenni vele.


  Tos?  csendült fel afülében Mei hangja.  Ki az? Kivel beszélsz?


  Ne most!  sziszegett rá Tosiko.


  Mi az?  kérdezte akoronaherceg.


  Mi az?  kérdezte Mei is.


  Mindenki hallgasson!  csattant fel Tosiko azt kívánva, hogy bárcsak Mei egy kikapcsológombot is szerelt volna afülhallgatójára.


  Magát nem hívták meg, igaz?  mondta akoronaherceg.  Anyukám nem hívta meg.


  Nahát, tényleg acsászárnő az anyukája?  kérdezte Tosiko, hogy húzza az időt, eszelősen próbált kitalálni valamit arra, hogyan úszhatná meg ezt az egészet.


  A fiú csak ahomlokát ráncolta.


  Igen. És tudom, hogy nem hívta meg magát. Lefogadom, hogy még csak nem is kedveli.


  Tosiko most már felkönyökölt, hogy jobban lássa agyereket, de közben abankettasztalnál ülők elől továbbra is rejtve maradt. Úgy döntött, miért is ne fogadhatná el afiú feltételezését, és tettethetné magát elutasított vacsoravendégnek.


  Szórakoztató aparti?  kérdezte, próbált minél gyászosabb hangot megütni.


  A koronaherceg az egyik járólapot rugdosta apapucsával.


  Nem igazán  mondta.  Csak afelnőttek beszélgetnek mindenféle unalmas dolgokról.


  Tosiko együttérzőn bólintott.


  Elég rosszul hangzik. Miféle unalmas dolgokról?


  Mint például…  Afiú felnézett acsillagos égre, mintha az valami választ adhatna afelnőttek viselkedésére, aztán nagyot sóhajtott.  Hát tudja. Adókról meg ilyenekről.


  Értem  felelte Tosiko.  És ön miről szeret beszélgetni?


  Nem tudom  felelte agyerek.  Azt hiszem, én atörténeteket szeretem. Ajó történeteket, amikben sok akaland meg aharc. És ajátékokat is.


  Én tudok egy jó játékot, amit játszhatna velem  felelte Tosiko.


  Tényleg?  kérdezte afiú szkeptikusan, de érdeklődve.


  Igen, tényleg jó játék  mondta Tosiko.  Látja ott azt afickót?  Egy kicsit felemelkedett aföldről, és Szaikóra mutatott.


  A nagybátyámat?  kérdezte afiú, ő is az asztalra mutatott, de egy teljesen másik emberre.


  Nem  próbálkozott Tosiko újra.  Afiatalabbikat, aki ön mellett ült. Asebhelyeset, akinek anyakában az anagy gyöngy lóg.


  Óóó, őt!  mondta afiú.  Mr. Wintert. Nem szeretem Mr. Wintert.


  Mr. Winter. Tosiko gondolatban elraktározta ezt az álnevet.


  Miért nem?


  Úgy tűnt, akoronaherceg erre nem akar válaszolni, megint csak apapucsát húzogatta az ösvényen.


  Nos, ebben ajátékban megtréfáljuk Mr. Wintert  folytatta Tosiko.


  Rendben.  Agyerek figyelt.


  Meg kell próbálnia rávenni Mr. Wintert, hogy adja oda agyűrűjét.


  A gyűrűjét?


  Igen. Azt akis aranyat ott. Látja? Akisujján.


  Ó!  felelte akoronaherceg.  Úgy érti, azt asárkányosat?


  Nem tudom, innen nem látom.


  Hát pedig tényleg van rajta sárkány.


  Nagyon jól megfigyelte  hízelgett agyereknek Tosiko.  Lefogadom, hogy nagyon ügyes lesz ebben ajátékban.


  És hogyan vegyem rá, hogy ideadja?  kérdezte akoronaherceg.


  Ez benne anehézség  magyarázta Tosiko.  Mondja neki azt, hogy játszani akar vele! Vagy hogy meg akarja nézni rajta asárkányt!


  Mi lesz, ha tényleg megszerzem agyűrűt?


  Akkor megnyeri ezt akört  felelte Tosiko.  És akövetkező körre ön talál ki nekem egy feladatot. Egyedül arra kell figyelnie, hogy csak akkor nyer, ha sikerül egészen hozzám elhoznia agyűrűt anélkül, hogy Mr. Winter visszaszerezné.


  A fiú egy pillanatig ahomlokát ráncolta, afejét oldalra hajtotta, elgondolkozott adolgon.


  Rendben  mondta aztán, és visszakocogott avendégekhez.


  Mit csinálsz?  kérdezte Mei Tosiko fülében.


  Improvizálok  sziszegte Tosiko.


  Még mindig az alacsony fal mögötti rejtekhelyéről nézte az eseményeket az asztalnál. Egy ideig úgy tűnt, adolgok ugyanúgy mennek tovább, mint eddig, csak épp nyilvánvalóan avégéhez közeledett az étkezés. Hamarosan nem akoronaherceg volt az egyetlen, aki felállt az asztal mellől, és az udvaron barangolt, most már több kisgyerek is követte apéldáját, Tosiko pedig alig mert levegőt venni, annyira igyekezett beleolvadni az éjszakába.


  Nézte, ahogy akoronaherceg odaballag két kislányhoz, akik leültek az egyik dísztó mellé, aztán mindhárman elkezdtek kavicsokat dobálni avízbe. Miután ez perceken át folytatódott, Tosiko eltöprengett, afiú vajon elfeledkezett-e agyűrűről. Úgy tűnt, agyerekek versenyeznek, hogy ki tud nagyobb hullámokat kelteni, és miközben Tosiko egyre türelmetlenebb lett, egy rémült béka kiugrott avízből, amitől mindhárman visítozva hátraugrottak, aztán hangosan kacarásztak.


  A zaj magára vonta acsászárnő figyelmét. Felpillantott aSzaito Kennel folytatott elmélyült beszélgetésből, aférfi ugyanis időközben elfoglalta akoronaherceg üresen maradt székét, és most közvetlenül az uralkodó mellett ült.


  Mi folyik ott?  kiáltotta acsászárnő, ahangjában egy csepp zordsággal.


  Egy béka volt az  csacsogta alegkisebb lány.


  Kérem, bocsásson meg agyerekeknek, Mr. Winter!  mondta acsászárnő Szaito felé fordulva, anyelve sokatmondóan megbicsaklott az álnéven.  Nem szokták meg az ilyen események hivatalosságát. Tudja, tavaly még túl fiatalok voltak ahhoz, hogy megjelenjenek aSzíneváltó Levelek Fesztiválján.


  Természetesen egyáltalán nem okoz gondot, felség  felelte Szaito. Ahangjából arozsda meg akavicsok csikorgása hallatszott, ahegy mélyén található legkeményebb sziklák ridegsége, ugyanakkor mereven is beszélt, láthatóan nem szokta meg, hogy udvariaskodásokká csavarja aszavait.


  Fú!  mondta Mei Tosiko fülébe.  Nagyon ijesztő hang.


  Tosiko felsóhajtott. Afüleséhez csatolt mikrofon valahogy olyan érzékeny volt, hogy Mei még Szaito hangjának az apró mellékzöngéit is meghallotta hat méter távolságból. Ha Mei aszületésekor megkapta volna az Esőárnyék Város lakosainak jog szerint járó személyi igazolványt, biztosan bármelyik technológiai céghez felvették volna aszigeten bármilyen állásba, amiről csak álmodott.


  Mr. Winter!  szólalt meg ekkor acsászárnő fia, felállt alányok mellől, és odakocogott az asztalhoz.  Szeret játszani?


  Jaj, ne! Tosiko becsukta aszemét, és néma imát rebegett bármilyen istenhez, aki épp aközelben van, hogy afiú ne fedje fel akilétét.


  Az ajátéktól függ  felelte Szaito Ken cseppet sem játékos hangon.


  Láthatnám asárkányát, Mr. Winter?  próbálkozott újra afiú.  Azt asárkányt agyűrűjén.


  A gyűrűmön?  ismételte Szaito, és abankettasztalra csend telepedett.


  Tudja, nagyon érdekelnek asárkányok. És szeretném jobban megnézni azt asárkányt agyűrűjén.


  Szaito meg sem moccant. Mindenki hallgatott. Afiú lefegyverzően mosolygott, és odanyújtotta akezét.


  Nos?  kérdezte acsászárnő. Tosiko szíve nagyot dobbant, amikor látta, hogy acsászárnő várakozóan néz Szaitóra.  Egy pillanatra biztosan megnézheti.


  Nem szeretnék megválni tőle, ha nem muszáj, felség.


  Megtagadná afiamtól ezt az apró kérést? Kérem, barátok között vagyunk, Mr. Winter, és agyerekeknek ugyanúgy szükségük van ezekre akis kedvességekre, mint avirágoknak anap fényére.


  Vigyázni fogok rá, Mr. Winter, ígérem.  Agyerek felpislogott rá.


  A császárnő és az asztalnál ülő vendégek tekintete alatt Szaito Ken lehúzta akisujjáról agyűrűt, és rátette agyerek tenyerére.


  Igen!  kurjantotta afiú, amikor az apró ujjait rázárta. Ott helyben felugrott egy kicsit, aztán acsászárnő és a Színeváltó Levelek Fesztiválján részt vevő összes vendég szeme láttára odafutott vele Tosikóhoz, aki még mindig az alacsony fal mögött bujkált.  Megvan!  kiáltotta, amikor odaért, és odanyújtotta agyűrűt. Furcsán hideg és nehéz volt.  Nyertem! Most én találok ki valami feladatot!


  Ekkor már nyilván minden szem Tosikóra tapadt, így egyértelműen elmúlt arejtőzködés ideje. Akövetkező borzalmas, néma pillanatban alány felegyenesedett, kilépett afal mögül, és teljes egészében felfedte magát avendégek meg apalota őket kiszolgáló személyzete előtt. Felemelte akezét nyitott tenyérrel, hogy megmutassa, nincs nála fegyver, csak agyűrű ragyogott vádlón ajobb keze mutatóujja és hüvelykujja között. Tosiko nézte, ahogy acsászárnő éles pillantása minden porcikáját végigméri. Szaito álla is megfeszült, akeze ökölbe szorult.


  Tartóztassák le!  kiáltotta végül acsászárnő.


  Mei belesikította afülhallgatóba Tosiko nevét, miközben afelszolgálók közül öten elejtették atálcájukat az agyagedények csörgése közepette, és úgy rohantak Tosiko felé, ahogy az képzett birodalmi őrökhöz illett, hiszek csakugyan azok voltak. Hát persze, nyögött fel majdnem hangosan Tosiko. Tudhatta volna, hogy akármennyire igyekszik is acsászárnő bensőséges családi eseménynek beállítani avacsorát, akkor sem rendezett volna soha semmiféle összejövetelt biztonsági személyzet nélkül.


  Még találkozunk!  kiáltotta oda Tosiko akoronahercegnek, aztán elfordult, és futásnak eredt.  Tartozom egy újabb körrel ajátékból!


  Azzal el is tűnt, akár aszéllökés, átszáguldott az udvaron, mielőtt adiadal akisfiú arcán átalakulhatott volna értetlenséggé.


  Átsüvített cserepes növények, egy patak, egy járólapokkal kirakott ösvény meg egy kis híd fölött, miközben pontosan tudta, hogy abirodalmi őrök anyomában vannak, hallotta acipőjük kopogását akövön, aztán akavicsokon, majd egy csattanást is, ahogy az egyikük felrúgott valamit, valószínűleg egy virágcserepet. Addig még levegőt venni sem állt meg, amíg el nem jutott akertfal melletti kapuslakásig. Megkerülte, aztán megállt, hogy beledughassa agyűrűt azsebébe, mivel szabaddá kellett tennie akezét ahhoz, hogy kijuthasson aparkból.


  Csak egy pillanatra pihent meg, de épp ekkor történt, hogy Szaito Ken kilépett akapuslakás másik oldala mögül, és szembekerült vele, elállta az útját. Ahogy így előtte állt, valahogy nagyobbnak tűnt, mint Tosiko várta: durva, megtermett alak volt aragyogó esti ég alatt. Alány akaratlanul is megállapította, hogy abandavezér szemében nyoma sem látszott afelismerésnek. De miért is emlékezne egy riadt gyerek arcára, akit asötétben látott? Valószínűleg több száz ilyen élménye volt.


  Szaito elvigyorodott, benyúlt azakója alá, és kihúzott belőle egy rejtett tőrt. Nem ugyanaz volt, mint amivel Reiko életét vette el. Ha lehetséges, ez még halálosabbnak látszott ahosszúsága miatt, agörbe íve miatt pedig úgy villogott aholdfényben, mint egy ronda vigyor. Tosiko addig bukdácsolt hátrafelé, amíg neki nem ütközött akemény téglának. Szaito csapdába ejtette akapuslakás és afal között.


  Add ide!  morogta aférfi, sokkal magabiztosabban beszélt ebben ahelyzetben, mint korábban az asztalnál.  Nem várok.


  Tosiko hallotta, hogy közelednek acsászárnő őrei, átszelik aparkot akapuslakás irányába. Óvatos pillantást vetett feléjük, próbálta megbecsülni, mennyi ideje van még, amíg odaérnek hozzá, ám ehhez el kellett szakítania atekintetét Szaitóról. Aférfi megragadta afigyelemelterelés adta lehetőséget, elkapta alány vállát, és atorkához szorította akését.


  Tosiko levegő után kapott adöbbenettől, amikor Szaito végighúzta apengéjét agégéje fölötti finom bőrön, agyöngyöző vércseppek leheletnyi vékony láncát hagyva maga után. Még most sem adta jelét, hogy felismerte volna Tosikót, pedig annyira közel álltak egymáshoz, hogy anő érezte atekintetében koncentrálódó aljasság teljes hevét. Milyen jelentéktelen volt ő ennek agyilkosnak aszámára, mégis milyen sokat elvett tőle!


  Hát jó  fröcsögte Tosiko.  Megkaphatja.  Belenyúlt azsebébe agyűrűért, és aférfi lába elé dobta.


  Maga sem tudta igazán, mi ütött belé, miért tette ezt követően azt, amit. Az az egyetlen lehetséges magyarázat rá, hogy utált veszíteni, különösen Szaito Ken ellen, és nem volt ideje logikusan végiggondolni ahelyzetét. Amikor ugyanis aférfi leeresztette akését, és lehajolt agyűrű felé, Tosiko kinyújtotta akarját, és rázárta az öklét anyakláncról lógó hatalmas gyöngyre. Szépen beleillett atenyerébe  mintha valahogy eleve neki tervezték volna , és meglepően hűvös volt az érintése.


  Tosiko jó erősen megrántotta agyöngyöt, alánc elreccsent, az ékszer akezében maradt. Szaito ujjai anyakára rebbentek, de afigyelmét lekötötte, hogy még mindig nem szerezte vissza az értékes gyűrűjét ajárdakő közötti résekből, ahová begurult.


  Tosiko kihasználta az ellenfele habozását, és távolabb ugrott tőle, abal kezével meg abal lábával aháta mögötti kapuslakásnak támaszkodott, ajobb keze és lába pedig felrebbent aszemközti kertfalra. Ilyen rákszerű járással mászott egyenesen felfelé, aztán felhúzta magát afal tetejére, végül leugrott atúloldalán anagyobb park jelentette sötétségbe.


  Nagyot esett, de szerencsére valahogy nem sebesült meg. Az öklében alopott gyönggyel megint futásnak eredt apalotapark külső falai felé, miközben elrebegett egy néma hálaimát annak az istennek, aki esetleg aközelben volt, és vigyázott rá.


  Nyilvánvalóan követték, de Tosiko gyorsan futott, és amikor ehhez hasonló sima, kövezett úton kellett haladnia, senki sem érhette utol. Nemsokára már afalaknál járt, ahol megint összefutott az őrkutyákkal.


  Könyörületes módon nem támadtak rá, talán még mindig emlékeztek arra ahatalmas lakomára, amellyel korábban megvendégelte őket. Ennek ellenére lelkesen megugatták, nem mintha sokat számított volna, mivel apalotában valószínűleg már így is mindenki tudta, hogy itt van. Miközben felfelé mászott afalon, úgy döntött, elmondja Meinek, hogy akutyák összességében inkább cukik, semmint ijesztőek.


  Gyorsan leereszkedett afal túloldalán, végre kijutott apalota területéről, és belevetette magát amögötte elterülő utcák labirintusába. Esőárnyék Városban egymást érték az emberek meg az épületek, és folyton hemzsegett az élettől, így itt biztosan nem kaphatta el senki. Különösen nem ma este, amikor az utcákat és tereket elárasztották aSzíneváltó Levelek Fesztiválját ünneplők. Mindenhol utcai árusok kínálták ajuharleveles süteményeket, gyerekek eregettek sárkányt és lobogtattak papírzászlókat, szomszédok ettek együtt alámpásokkal megvilágított kültéri összejöveteleken, amelyek többségét sokkal jobban átjárta anevetés és avidámság, mint acsászárnő ünnepségét, annak minden pompája dacára. Tosiko itt könnyen eltűnhetett. Vagy legalábbis ma estére.


  Második fejezet
A sötétség és afény éjszakája
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  Haru tudta, hogy anév, amelyet az anyja választott neki, atavaszt, atiszta égboltot és afényt jelképezte az egész Esőárnyék-szigetvilág jövője számára. Amikor azonban most felnézett aszobájában, ahol az egyetlen társaságot az ablakát kívülről csapkodó juharfalevelek jelentették, nehezére esett bármi mást érezni asötétségen kívül.


  Megint behunyta aszemét, kizárta afalilámpások halovány fényét, és csak feküdt, hallgatta afák meg akerti szökőkutakban csobogó víz hangját, amíg el nem álmosodott. Ekkor erővel kinyitotta aszemét, és ahasán fekve addig kúszott az ágyában, amíg ki nem tudott nézni az ablakon. Innen nem sokat látott, csak annyit, hogy afa kusza ágai aszélben lengedeznek. Most, hogy egyre jobban besötétedett ahárom holdnővér ragyogása ellenére, amozgó levelek erős arany-, zöld és narancsszínű árnyalatai alig látszottak. Mégis, szinte mintha rosszabbul érezte volna magát, ahogy afákat és az eget nézte. Alátvány az ablaka mögötti hatalmas világra emlékeztette, amelyhez mindaddig nem férhetett hozzá, amíg az anyja meg nem bocsátott neki.


  Az első néhány alkalommal, amikor az anyja bezárta ide, szokása szerint közölte, hogy abüntetés az egyetlen módja, amivel megóvhatja őt attól, hogy pont olyan hasznavehetetlenné váljon, mint annak idején az apja volt. Haru ilyenkor megpróbált segítséget kéri akedvenc istenségétől, Jutótól, abecsvágy istenétől. Végtére is az anyja mindig erősködött, hogy Haru tartsa az ágya melletti éjjeli- szekrényen Juto kicsi, aranyfoglalatú talizmánját, és habár ez valójában csak egy darab papír volt, amelyre szép kalligráfiával felírták az isten nevét, Juto papjai ténylegesen állították, hogy benne volt az istenség valódi lényegének egy része. Haru akkoriban több módon is megpróbálta megszólítani atalizmánt, alehető legtiszteletteljesebben beszélt Jutóhoz, és segítséget kért tőle. Ám úgy tűnt, az isten nem akarta meghallgatni őt, az órák pedig még lassabban és magányosabban teltek, mint eddig bármikor. Ezt követően nem érezte úgy, hogy kedve lenne újra beszélni bármelyik istennel.


  Most felnyögött, és beletemette az arcát apárnájába. Valószínűleg tudnia kellett volna, hogy nem szabad arra az idegenre hallgatnia, aki azt ajátékot javasolta, csakhogy Haru már nagyon unatkozott ajó hosszan elhúzódó vacsorán, és egész idő alatt egyik felnőtt sem volt hajlandó semmi érdekesről beszélgetni vele. Amellette ülő Mr. Winter csak egyetlenegyszer szólt hozzá: amikor leszidta, mert miközben mindnyájan leültek az asztal mellé, Haru kinyújtotta akezét, hogy megérintse anyakából lógó gyöngyöt.


  Ne nyúlkáljon!  vicsorgott aférfi, és félreütötte Haru kezét. Anehéz gyűrűk afiú bütykeihez értek, ő pedig elfintorodott.


  Amikor az anyja megkérdezte Harutól, miért nyúlt Mr. Winter gyöngye után, ő képtelen volt jó választ adni. Egyáltalán nem állt szándékában ellopni, mint később agyűrűt, amikor az idegen rávette. Csak épp olyan szép volt az agyöngy, szinte hívogatta őt, hogy az ujjaival érintse meg aszínjátszó felszínét. Amikor azonban motyogott erről valamit, az anyja olyan hideg dühvel bámult rá, mint Mr. Winter.


  Ne légy nevetséges!  dorgálta, ahangjába vegyülő csalódottság marta Harut.  Komolyan mondom, mindennap egyre jobban hasonlítasz az apádra.


  Haru sosem tudta pontosan, mire gondolt az anyja, amikor ezzel aváddal sértegette. Csak hároméves volt, amikor az apja meghalt, és habár haloványan rémlett neki, hogy ügyes ujjak vízre bocsátottak egy papírhajót apalotakert békás tavában, és hogy egy kócos hajú férfi furcsa, egy kicsit fadobozra emlékeztető húros hangszeren játszott, semmi másra nem emlékezett. Olyan részletekre biztosan nem, ami miatt akár egy cseppet is hasonlítani akart volna az apjára. Igazából csak arra vágyott, hogy segíthessen az anyjának, és megtegye, amit acsászárság örököseként tőle várnak.


  Ám elég nehéznek bizonyult kitalálni, mivel szerezhetne örömet az anyjának, őt ugyanis mostanában semmi más nem érdekelte, csak az ÉLET Központra vonatkozó tervei. Haru néha úgy érezte, hogy az élet elszállt afejük fölött, miközben az anyja bezárkózott, hogy az ÉLET Központról tárgyaljon Mr. Winterrel és másokkal. Az is gondot okozott, hogy Haru sosem értette meg igazán, mire való pontosan az ÉLET Központ. Valahányszor az anyja erről beszélt, olyan átfogó fogalmakat emlegetett, mint ahaladás, atársadalom meg ajövő  hangzatos szavakat, amik igazából egyáltalán nem magyaráztak meg semmit. Épp ellenkezőleg: akáprázatosságukkal inkább elterelték afigyelmet minden valós részletről, ami fontos lehetne.


  Haru azt sem értette, miért rajongott az anyja ennyire Mr. Winterért. Ő még csak párszor futott vele össze apalota birtokán, de számára már ebből is egyértelműnek tűnt, hogy Mr. Winterből egyfajta lelki sötétség árad. Talán Haru anyja ezt valamiért nem érzékelte.


  Haru tudta, hogy nagyon tehetséges az emberek megértésében, ráadásul úgy tűnt, hogy ez atehetsége idővel egyre jobban kiélesedik. Mostanában már akkor érzékelt valamit abból, milyen ember valaki, ha csak egy ideig nézte az illetőt, vagy ha egyszerűen elment mellette afolyosón. Mr. Wintert látva mindig egy vihar jelent meg előtte: mintha egy viharfelhő töltötte volna be ateret aférfi teste körül, és abőre fölött kavargott volna. Talán, gondolta most Haru, ennek is volt valami köze ahhoz, hogy agyöngye után nyúlt. Olyan fényesen ragyogott, és mintha csapdába esett volna Mr. Winter mennydörgésében és esőjében.


  Ennek ellenére mégsem Mr. Winter keverte őt bajba ma este, hanem az az idegen, aki átverte őt. Haru most már szinte utálta érte azt anőt akék kabátjával meg amadártetoválásával együtt, hiába csillogott úgy aszeme, amikor előadta neki azt ajátékot. Ám Haru mégsem tartotta őt sem hazugnak, sem csalónak, még csak Mr. Winterre sem hasonlított, akit úgy felemésztettek aviharfelhők. Belőle inkább… Haru megint körbekúszott az ágyán, ahátára fordult, és lehajtotta afejét, hogy fejjel lefelé nézhesse ajuharfa integető ágait, miközben próbálta felidézni azt abenyomást, amit anőről szerzett. Olyan volt, mint egy lámpás, amelynek aragyogó lángja egyenletesen ég ahideg éjszaka jeges sötétjében.


  A gondolatait ekkor félbeszakította afa. Talán csak azért tűnt úgy, mert fejjel lefelé bámulta, de az ötcsúcsú levelek még sosem hasonlítottak ennyire kis tenyerekre, mint most, és mind neki integetett. Megfordult az ágyban, megint ahasán feküdt, és egyenesen felnézett afára, de alevelek még mindig integettek. Miközben nézte, az egyik még mintha közelebb is nyúlt volna, hogy bekopoghasson az ablakán. Ez most nem egészen olyan volt, mint ahogy máskor szoktak az ágak recsegni és az ablakhoz ütődni, amikor Harut bezárták ide. Inkább mintha valaki ténylegesen bebocsátásért esedezett volna.


  Haru meglepve bámulta. Nyilván csak képzelődött. Ahomlokát ráncolva feltápászkodott atérdére, aztán lemászott az ágyról, és az ablakhoz ment.


  Sajnálom  mondta afának, habár egy kicsit ostobának érezte magát tőle.  Be van zárva. Már próbáltam kinyitni, de nem lehet.


  A fa kopogott tovább.


  Kinyitnám neked, de nem lehet. Látod?  Haru elmutogatta, hogy hiába próbálja kinyitni az ablakot, aztán olyan komoly képet vágott, amivel az anyjára remélt hasonlítani, és elmutogatta, hogy kulcsra zárták.


  A fa abbahagyta akopogást, és visszatért afinom lengedezéshez, Harunak pedig az jutott róla eszébe, amikor valaki egy pillanatra elgondolkozik, és afejét vakarja.


  Ebben apillanatban Haru legnagyobb meglepetésére felvillant valami fény, és akisfiú összeszorította aszemét. Amikor újra kinyitotta, aszeme előtt fényes, színes foltok villództak. Próbálta kipislogni őket aszeméből, de közben megpillantott egy árnyat, amely az ablaka fölött reppent el. Megint pislogott, megrázta afejét, próbálta szétkergetni azavarodottságát. Alátása mostanra kitisztult, de az árnyék nem tűnt el. Felugrott az ablakból alegközelebbi mennyezeti gerendára, aztán onnan egyik szálfáról amásikra libbenve átszelte aplafont, távolodott Harutól, végül megpihent aszoba legsötétebb, legtávolabbi sarkában lévő gerenda végén.


  Haru hunyorgott. Az árnyék az imént olyan gyorsan mozgott, hogy akisfiú nem látott belőle többet puszta felvillanásoknál, de még most is csupán egy apró alak határozatlan körvonalai rajzolódtak ki előtte. Nagyjából akkora lehetett, mint egy egér. Haru közelebb lépett hozzá. Alény riadtan hátrált.


  Semmi baj  mondta agyerek.  Csak én vagyok, látod? Nem bántalak.


  Óvatosan megint lépett egyet. Az alak megremegett, de nem húzódott el.


  Látod?  mondta megint Haru.  Semmi baj.


  Nagyon lassan közeledett. Az árnyék külsőleg még mindig homályosnak tűnt, szinte alaktalannak. Haru elhaladt az éjjeliszekrénye mellett, alámpájáért nyúlt, és felemelte, hogy jobban megvilágítsa aszobát. Alény azonban távolabb ugrott afénytől, megint végigcikázott agerendákon, aztán újra amennyezet legárnyasabb részén telepedett le.


  Rendben, akkor nem világítunk  mondta Haru.  Nem szereted. Megértettem. Letettem.  Felemelte akét nyitott tenyerét, hogy igazolja az állítását.  De miért nem engeded, hogy megnézzelek? Én csak…  elhallgatott, maga sem tudta biztosan, mit akar ettől akicsi, titokzatos éjszakai lénytől. Nagy levegőt vett, és újrakezdte:  Csak arra gondoltam, jó lenne, ha lenne itt velem egy barát. Néha nagyon egyedül érzem magam.


  A lény egy pillanatig mozdulatlanul várt, aztán nagyon-nagyon lassan végiglopakodott agerenda mentén, kilépett az árnyékból. Az alakja még most is mintha folyamatosan változott volna. Az egyik pillanatban úgy hullott rá alámpás gyenge fénye, hogy Haru egyértelműen egérnek látta. Akövetkezőben azonban inkább gyíknak tűnt, aztán amikor megint közelebb rebbent hozzá amennyezeti gerendákon, és épp fölötte állt meg, úgy vélte, talán énekesmadár lehet. Haru szeme elkerekedett az ámulattól. Miközben az árnyék ott ült ateljes fényben, láthatóan végleg eldöntötte, mi akar lenni, és mókus formáját öltötte magára.


  A mókus leugrándozott, és egyenesen az ágy közepére huppant, Harunak pedig önkéntelenül leesett az álla. Alény még most sem hasonlított egyetlen más mókusra sem, amit eddig látott. Nem szürke vagy vörös volt abundája, az övé akora ősz legragyogóbb színeiben lángolt, és amikor pislantott egyet amegdöbbentően élénk kis szeme, Haru látta, hogy pontosan olyan, mint afolyékony arany.
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  Miután Tosiko megszökött apalotából, úgy döntött, hogy nem megy haza azonnal. Habár afesztivál alkalmából rendezett ünnepségek miatt elég nehéz lett volna követni őt aváros utcáin keresztül, az óvatosság sosem árt. Így hát aközpont fő bevásárlóutcáin ballagott, aztán villamossal elment egészen avonal legvégéig, ahol széles kőlépcső vezetett le az óceánhoz.


  Ma este az egész vízparti korzó szikrázott alámpásoktól, és életre kelt adobok hangjától. Miközben Tosiko ide-oda kanyargott akörülötte hullámzó tömeg áradatában, azenére ingatta afejét, és agólyalábon lépkedő mutatványosokat nézte. Afellépők fejét ragyogó vörös és narancssárga, őszi levelek díszítették, az arcukat pedig fényes borostyánkövekkel rakták ki. Végül vett magának egy onigiri rizsgolyót asok utcai árus egyikénél, és leült egy csendesebb helyen avíz mellett, lassan rágcsált, hagyta, hogy az óceán sós levegője lehűtse az orcáját, és nézte abulihajók fényeit kint, ahullámokon.


  Úgy egy órát töltött el aparton, aztán átballagott afedett piacon, végül felült akeleti irányba, hazafelé tartó villamosra. Szaito gyöngyét mindvégig elrejtve tartotta azsebében.


  Végül belépett egy teljesen átlagosnak tűnő, szerény tömbháznak az égszínkék ajtaján. Odabent az előcsarnok egy lépcsőhöz vezetett, amelyen ha az ember elindult lefelé, egyszerű mosókonyhában találta magát, ahol az utcabeliek kimoshatták és megszáríthatták aruháikat. Ha azonban valaki nagyon alaposan szemügyre vette ahelyiséget, észrevehette, hogy aszemközti falat széles, padlótól mennyezetig tartó fémlemez borítja balról aharmadik szárítógép mellett.


  Tosiko ásított egyet, miközben odament ahhoz afalhoz, végre már nem kellett elnyomnia anap végén rátelepedő fáradságot meg az esti események feszültségét. Néhányszor megütögette agép oldalát, amitől kiugrott afedőlapja, és megjelent alatta egy billentyűzet. Bepötyögte akódot, aztán visszatette aborítást, hogy aszárító ismét teljesen átlagos gépnek tűnjön  és csakugyan képes volt tökéletesen ellátni ezt afeladatot is, Mei gondoskodott róla. Az öt másodperces várakozás után afalat borító fémlemez oldalra csúszott, és megjelent mögötte egy homályos folyosó, amely egy szintén égszínkék ajtóban végződött. Tosiko biccentett afolyosó mennyezetére rögzített kamerába, miközben amásodik ajtóhoz ment, hogy kinyissa az állandóan anyakában lógó kulccsal.


  Éhes vagy?  Alig ért Tosiko cipője alábtörlőhöz, Dzsun hangja máris köszöntötte őt akonyhából.  Amerikai palacsintát sütök.


  Mi lett azzal, hogy kéred ajelszót?  kiáltotta neki Tosiko, miközben kulcsra zárta maga mögött az ajtót.


  Felismerem alépteidet. Úgy csoszogsz, mintha soha senki nem tanított volna meg arra, hogyan emeld alábadat. Egyébként is láttalak Mei kameráján.


  A palacsintának csodás illata volt. Tosiko lehúzta acsizmáját, és beszívta aserpenyőbe csorgatott tészta vajas szagát.


  Kicsi, de kényelmes helyiségben találta magát. Előtte két kopott, ám hívogató kanapét rendeztek el L alakban, közöttük egy éjkék, bozontos szőnyeg takarta apadlót, azon pedig két kis ezüstszínű robotegér körözött gépiesen, Mocsinak, aKavakami család macskájának amagára hagyott játékai. Akanapékkal szemben, akonyhaajtónál egy ütött-kopott, sötét, fa ebédlőasztal állt, rajta egy tál licsivel és egy kovácsoltvas gyertyatartóval, amit Tosiko évekkel korábban vásárolt afedett piacon, és amiben most finoman pislákoló gyertyák égtek.


  Ma este Tosiko egyenesen alegközelebbi kanapéhoz ment, és lerogyott rá, aztán felkapta arengeteg formavánkos egyikét, amelyek többségéről nem lehetett pontosan meghatározni, milyen lényre próbál hasonlítani, csak hogy óriási kavaii szeme van  ami egyértelműen Mei befolyása. Tosiko egy pillanatig egyszerűen hátradőlt, fürdött ennek atestvéreivel közösen épített szentélynek az ismerős látványaiban és illataiban. Dzsun hamarosan bedugta afejét az ajtón.


  Dzsun húszéves volt, magas és vékony. Most épp szanaszét állt ahaja minden irányba, borzassá tette ahőség, afrufruját pedig figyelmetlenül hátratolta azzal afejpánttal, amit főzés közben mindig viselt. Ez arakoncátlan frizura acsillogó, kerek szemüveg mögött pislogó szemével együtt afrissen kikelt kiscsibe benyomását kölcsönözte neki.


  Tudod, nagyon jólesne most egy kis amerikai palacsinta  mondta neki Tosiko.  Azt hiszem, egy egész kupacot szeretnék, atetején áfonyával, juharsziruppal meg vajjal.


  Nehéz estéd volt?


  Tosiko vállat vont.


  Mei elmondta  bólintott Dzsun.  Szóval nem szerezted meg agyűrűt, igaz?


  A ma este nem is agyűrű megszerzéséről kellett volna szóljon  mérgelődött Tosiko.  Úgy volt, hogy csak információszerző út lesz. Meijel elszaladt aló.


  Nos, aki mer az nyer  mondta Dzsun.  Talán csak nem mindig.


  Aggódó pillantást vetett Tosikóra. Ahúga megpróbált visszamosolyogni rá, de az arca nem akart engedelmeskedni.


  Ne aggódj!  biztatta Dzsun.  Apalacsinta ezt is helyrehozza.


  Tosiko felsóhajtott.


  Kösz, Dzsun. De nem tudom, ilyen egyszerűen megoldható-e ez ahelyzet.


  Hmm, tudod, apalacsinta általában alegtöbb problémát megoldja.


  Tosiko mosolygott, Dzsun pedig visszament akonyhába, hogy folytassa asütést. Nagyon jellemző volt abátyjára, hogy megpróbálta felvidítani őt még akkor is, amikor mindent elrontott. Amióta csak ismerték egymást, Dzsun mindig szeretett gondoskodni másokról. Még kicsi gyerek volt, és egyetlen szót sem beszélt navisimaiul  itt, Esőárnyék Városban mindenki navisimaiul beszélt, sőt aFélholdban is ez volt atöbbség nyelve , de máris számtalan apró, figyelmes gesztussal gondoskodott Tosikóról, Meiről meg Reiko néniről, és sosem várt el érte dicséretet, de még nyugtázást sem.


  Tosiko feltápászkodott akanapéról, követte Dzsunt akonyha felé, aztán az ajtófélfának dőlt, és nézte, ahogy afiú megfordítja apalacsintákat. Nyilván eszébe sem jutott asütőrobotra bízni ezt amunkát. Agép jelenleg épp előtte hevert apulton, meglehetősen fölöslegesen kavargatta atésztát. Dzsun büszke volt arra, hogy tökélyre fejlesztette ezeket akészségeket, és pont olyan könnyedén forgatta apalacsintákat, mint egy profi szakács.


  A Szerencsés Varjak nem fogják annyiban hagyni adolgot  mondta Tosiko.  Szaito tudja, hogy megpróbáltam ellopni agyűrűt, és valószínűleg arra is rájött, miért. Biztosan tisztában van vele, hogy nem gondoltam átlagos ékszernek.


  Dzsun egy tányérra csúsztatta apalacsintát, aztán újabb adag tésztát mert aserpenyőbe akövetkező adaghoz.


  Látta az arcodat?


  Tosiko megremegett, amikor eszébe jutott, ahogy Szaito Ken fölé tornyosult akapuslakás mellett, az íves pengéjét atorkához nyomta.


  Igen.  Csak ennyit felelt Dzsunnak.  Sötét volt, de igen, látta.


  Akkor is, mennyit lehet látni az éjszakában?  felelte Dzsun könnyedén, és ha nem afogadott bátyja már tizennégy éve, Tosiko észre sem vette volna, hogy ahomlokát ráncolja.  Hacsak…  Megint Tosiko felé fordult, ezúttal komolyabb volt.  Nem követtek, ugye? Gondoskodtál róla, hogy ne tudjanak követni?


  Tosiko elhúzta aszáját, habár ő maga is tudta, hogy Dzsun jogosan tette fel ezt akérdést.


  Persze hogy gondoskodtam róla. Nem vagyok kisgyerek.


  Dzsun bólintott, és visszafordult atűzhely felé.


  Akkor mást nem tehetsz  mondta.  Az életben mindenfélével próbálkozunk, néha bejön, néha nem. Pár hétig meghúzzuk magunkat, aztán elmúlik afelhajtás. Biztos vagyok benne, hogy Szaitót rendszeresen megkörnyékezi valaki.  Kihúzott egy széket akonyhaasztal alól, és intett Tosikónak, hogy foglaljon helyet. Ő engedelmeskedett, de amikor lehuppant, afejét akezébe ejtette, aszemét pedig megdörzsölte.


  Van még valami, Dzsun  kezdte.


  Dzsun előbb még megfordította apalacsintát, csak utána felelt:


  Éspedig?


  Olyasvalami, amit Mei nem hallhatott amikrofonon keresztül. Ami egyáltalán nem szerepelt aterveink között.


  Folytasd!


  Elvettem valamit tőle. Miután meglátta az arcomat.


  Tosiko azsebébe nyúlt, kivette Szaito gyöngyét, és felemelte Dzsun felé. Atörött lánc csillogott akonyha gyenge fényében, agyöngy viszont egyenesen sugárzott egyfajta jelenléttől, afelszíne mintha hűvösen, áthatolhatatlanul csillogott volna.


  Hűha!  álmélkodott Dzsun, végre teljesen elfordította afigyelmét asütéstől.  Ez meg mi acsuda?
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  Az istenek nevére, kik azok aKavakamiék?


  Theónak nehezére esett felemelni avékony testalkata számára túl nehéz ládát, így hálásan engedte, hogy magára vonja afigyelmét ez akihallgatott beszélgetésfoszlány. Felhagyott az erőlködéssel, és bebújt az előtte álló ládák mögé, abeszélőt kereste az éjszakai kikötő borongós homályában.


  Az elmúlt néhány órában az évszakra nem jellemző felhőtömeg tornyosult az égen, avíz felől érkezett, eltakarta ahárom holdnővér fényét, és elhomályosította acsillagokat. Theo aszürkületen át látta amóló tengervíztől síkos fáját maga mellett, ahogy benyúlt az óceánba abetonkikötőből, ahol ő jelenleg állt. Hat hatalmas teherhajó bukdácsolt mellettük, amagas vitorláikat bevonták. Ahosszú fatestük mélyre süllyedt asötét hullámokban, mivel túltöltötték őket több száz lepecsételt ládával, pont olyanokkal, mint amilyennel ő küzdött az imént. Mindegyikre ráfestették aSzerencsés Varjak jelképét: két, egymásnak háttal álló madarat, aszéttárt szárnyaik keresztezték egymást. AVarjak hatalmas csapata  főleg abanda legalacsonyabb rangú tagjai, akatonák, ami Theo is volt  módszeresen leszedték aládákat abárkákról, és kicipelték őket aszárazföldre, aztán egymásra pakolták arakparton.


  Úgy háromszáz méterrel távolabb, az óceántól beljebb állt az araktár, ahová Theónak meg aVarjak többi tagjának ma este el kellett cipelnie aládákat azon aszéles partszakaszon keresztül, amelyet régi csónakházak és kisebb tárolók pettyeztek. Ez araktár volt az utolsó abanda tulajdonában álló épületek sorában, és egyedül itt égtek alámpák, csak ennek volt nyitva az ajtaja is. Amikor leszállt az este, még teljesen üres volt.


  Persze egyiküknek sem mondtak semmit arról, mit tartalmaznak ezek aládák. ASzerencsés Varjak mindenkit csak arról tájékoztattak, amiről feltétlenül tudniuk kellett, és Theo legtöbb katonatársa láthatóan készségesen beletörődött atudatlanságba. Amunkások hada szívósan járkált oda-vissza aparton, kérdés nélkül emelgették aládákat. Kivehetetlen alakok voltak asötétben, meggörnyedtek aterhük súlya alatt az épület felé menet, aztán hetvenkedve jöttek vissza, kihúzták magukat az eljátszott lazaságtól, miközben próbálták nem mutatni, milyen nehéz amunka.


  Theo egy percig ezeket az alakokat fürkészte, mire megtalálta Szantosz Daicsit, azt aférfit, akinek akérdése egy pillanattal korábban felkeltette afigyelmét. Felismerte ahangját atenger és aszél zaja dacára is, és most végre sikerült meglátnia őt asötétségben. Éppen visszafelé tartott akikötőbe egy másik Varjúval.


  Daicsi abátyja, Hiroto mellett gyalogolt. Daicsi ugyanabba akatonacsapatba tartozott, amibe Theo, ahogy régebben Hiroto is, amíg néhány héttel korábban előléptették, vagyis kiemelték afizikai munka világából aVarjak egyik irodájába az Árnyékoszlop nevű, csillogó, tengerparti felhőkarcolóban. Theo úgy vélte, hogy Hirotót ma este biztosan azért hívták vissza, hogy besegítsen akatonáknak. Végtére is igen nagy munka várt itt rájuk, különösen mivel azt aparancsot kapták, hogy ahajnal első sugarai előtt végezniük kell.


  Csak én nem tudok semmit, vagy ma estig mások sem hallottak még Kavakamiékról?  kérdezte most Daicsi Hirotótól.


  Akárkik is, most már afőhadiszállás minden képernyője tele van afotóikkal  felelte Hiroto.  Aszenszei azt akarja, hogy minél hamarabb levadásszák őket.


  Várjunk csak!  Daicsi megtorpant, megzavarva ezzel amögötte vonuló Varjak hadát, és hitetlenkedve odafordult abátyjához.  Minden képernyőn az ő fotójukat mutatják az Árnyékoszlopban?


  Pontosan ezt mondtam, nem?  felelte Hiroto. Ő is megállt, és az öccse felé fordult, bosszús morgásokat váltva ki az őket körbevevő Varjakból.


  Daicsi füttyentett, nyilván nem érezte abandatársai bosszúságát.


  De hát az rengeteg képernyő! AVarjak töméntelen energiát fektetnek beléjük, pedig csak egy rakás feltörekvő kezdőnek tűnnek. Komolyan mondom, megtisztelve kellene érezniük magukat. Szerinted mivel érdemelték ki?


  Hiroto egyszerűen vállat vont, aztán finoman beleütött az öccse vállába, jelezve, hogy ideje továbbindulniuk.


  Az Árnyékoszlopban azt beszélik  mesélte Daicsinak, miközben mentek tovább, most már egészen közel jártak Theóhoz , hogy rivális bandát alapítottak avárosban aVarjak ellenében, és elloptak valamit Szaitótól. Úgy hangzik, valami nagyon fontosat.


  Daicsi füttyentett.


  De hát ki tenne ilyet? Ki lopna el bármit Szaitótól? Ezek aKavakamiék az életükkel játszanak. Azt nem hallottad, mit loptak el?


  Hiroto afejét rázta.


  Tudod, hogy odafent senki nem mond nekem semmit. Én nem terveket főzök ki, csak kávét.


  Ez az utolsó mondat úgy csusszant ki aszájából, mintha gyakran mondogatná. Akét testvér felnevetett, habár talán egy kicsit cinikusan. Hamarosan odaértek aTheo előtti ládafalhoz, ő pedig elbújt mögötte, hallgatózott tovább.


  De te legalább felmehetsz atoronyba  mondta most Daicsi kissé morcosan.  Nekünk még mindig egész nap itt kell robotolnunk.


  Mindent amaga idejében, öcsém  biztatta Hiroto.  Ha engem előléptettek, biztosan hajlandóak lesznek megtenni ugyanezt érted is. Csak találnunk kell valamit, amitől felkapják afejüket, és ami lenyűgözi őket.


  Azzal Hiroto megragadta alegfelső ládát akupacban, és leemelte, amitől sajnos Theo teljes egészében megjelent akét testvér előtt, magára vonva afigyelmüket.


  Kék Szajkó!  morogta azonnal Daicsi, aszemét gyanakodva összehúzta.  Te meg miért bujkálsz ott hátul?


  Theo még csak néhány napja volt aSzerencsés Varjak tagja, amikor akatonák csapatának amunkavezetője elkezdte Kék Szajkónak hívni. Úgy tűnt, ezzel anévvel akülönbözőségére akarta felhívni afigyelmet: az apró, madárszerű termetére meg aszemére, amihez hasonló, jellegzetes égszínkéket ritkán látni aszigetcsoporton. AKék Szajkó név mindenesetre rajta ragadt, méghozzá olyannyira, hogy most, tíz hónappal később Theo sejtelmei szerint már senki sem emlékezett avalódi nevére aVarjak között.


  Daicsi dühe láttán megrázta afejét.


  Én nem… én csak…  Elkezdte mutogatni, hogy kimerült aládaemelgetésben, úgy tett, mintha meghúzna egyet, aztán túlzó mozdulattal megtörölte ahomlokát.


  Gyakran mutogatott beszéd helyett atöbbi katonának, pedig mostanra elegendő navisimai nyelvtudás ragadt rá ahhoz, hogy elboldoguljon itt, az Esőárnyék-szigeten. Egyszerűen azt súgták az ösztönei  legalábbis mostanában , hogy titkolja el minden tudását és képességét. Tapasztalatból tudta, hogy az élet gyakran így biztonságosabb.


  Hiroto elhúzta aszáját, aztán felnevetett.


  Nézz csak rá!  Csöpögött ahangjából amegvetés, és miközben letette aládáját egy másik közeli kupacra, Theo fejé intett afejével, aztán elkapta az öccse pillantását.  Hasznavehetetlen, vézna, ingyenélő kölyök.


  Theónak nehezére esett úgy tenni, mintha nem értené asértést. Tizenkilenc éves volt, már egyáltalán nem gyerek, ami pedig ahatékonyságát illeti, egyértelműen keményen megdolgozott mindennap aVarjak közt betöltött helyéért. Akárhogy is, biztosan sikerült megfelelően üveges szemmel visszabámulnia Daicsire, aki most felemelte ahangját, és eltúlzott lassúsággal mondta ki anavisimai szavakat:


  Most már láss munkához, Kék Szajkó! Mint mindenki más.


  Theo bólintott, és bebújt aládafal mögé, minden tőle telhetőt megtett, hogy nagyon szorgosnak mutatkozzon, miközben megpróbált felemelni egy újabbat. Sikerült az egyik térdére húznia, aztán megpróbálta teljes mértékben akarjába lendíteni.


  Igazság szerint aládáknak nem csak asúlya okozott Theónak komoly problémát. Akülönleges képességei sajátos természetéből adódóan érzékelt valamit atartalmukból, és akármi volt is bennük, szokatlan energia zúgott benne, ami olykor ijesztőnek, olykor sürgetőnek érződött. Akárhogy is, mindkettő érzés erőteljes hatást gyakorolt Theóra, kibillentette az egyensúlyából, még egy kis hányingere is támadt tőle.


  Miután egy percig aládával küzdött, elveszítette rajta afogást, és olyan hatalmas csattanással ejtette rá akikötő betonjára, hogy maga is meglepődött, amiért nem tört darabokra afa. Még az általában óvatos, makacsul nemtörődöm katonák is felpillantottak azajra amenetelésükből, és nyugtalanul végignéztek arakparton.


  A Szantosz testvérek csak nevettek.


  Szánalmas  mondta Daicsi, és Theo lába elé köpött.


  Aztán látszólagos könnyedséggel mindketten akarjukba kaptak egy-egy ládát, és végigballagtak arakparton araktár hívogató fénye felé. Theo dühösen bámult utánuk afélhomályban, nézte, ahogy atávolodó alakjukat újra elnyelték az árnyak.


  Rettentő igazságtalanságnak tartotta, hogy aSzantosz testvérek úgy érezték, nyugodtan hergelhetik őt. Ugyan most senki sem hitte volna, akét fivérnél igazából néhány hónappal korábban lépett be aVarjak közé, és habár Hirotót villámgyorsan előléptették, Daicsi még mindig akatonák közé tartozott. Még csak idősebbek sem voltak nála, és ők is idegennek számítottak itt, az Esőárnyék-szigeten, őket sem kötötte semmi ehhez ahelyhez.


  Nem tudta legyőzni az érzést, hogy aSzantosz testvérek azért érezték magukat felsőbbrendűnek, mert vele ellentétben aszigetvilág egy másik részéről érkeztek, bár Theo nem emlékezett, pontosan honnan. Ez pedig legalábbis azt jelentette, hogy sokkal jobban elvegyültek ahelyiek között akinézetükkel, és mert már gyerekkorukban megtanultak navisimaiul, ráadásul jóval nagyobb tudással rendelkeztek azt illetően, hogyan mennek adolgok az Esőárnyék Császárságban.


  Valószínűleg az is segített, feltételezte, hogy mindketten magasabbak és erősebbek nála, így jóval könnyebben ment nekik az atípusú fizikai munka, amit errefelé akatonákra bíztak. Amikor Theo nagyon elkeseredett, néha azon töprengett, mit gondolhatott akapitány, amikor besorozta őt abandájába.


  Felsóhajtott, nekidőlt aleesett ládának, és beszívta asós tengeri levegőt. Valahonnan messziről néha elkapta abeszélgető tömegek meg adobszó hangjait, amit aszél hozott el egészen idáig Esőárnyék Városból, aSzíneváltó Levelek Fesztiválja alkalmából rendezett ünnepségek felől. Az emberek szinte el sem hitték volna, hogy arakparton folyó munka és a mulatságok között nyúlt végig aszigetnek az arésze, amelynek alétezéséről aváros legpénzesebb polgárai általában igyekeztek elfeledkezni: aHomokcsuszamlás lapály, amelyen most aGondviselő Félholdja állt. AFélhold határát egyértelműen kijelölte akét szögesdrót jelentette biztonsági kerítés, az egyik körbevette amásikat, akülsőnek aközepébe még elektromos áramot is vezettek.


  Magukat akerítéseket nem lehetett volna avilág legrémisztőbb találmányának nevezni. Mindegyikben volt egy szűk rés, elég nagy ahhoz, hogy az ember talán átvergődhessen rajta, ha nagyon bátor, vagy nagyon buta. Mégis egyértelmű, vizuális módon közölték, hogy Esőárnyék Városban nem látnak szívesen senkit, aki nem legális, személyivel rendelkező polgár. Arra abrutális tényre is emlékeztettek, hogy akerítés teljes hosszát pettyező tornyok mindegyikében aBirodalmi Őrség tagjai ülnek hosszú, erős íjakkal felfegyverkezve, és ha valaki elég ostoba ahhoz, hogy megpróbáljon áttörni alapályon aváros felé, azt kockáztatja, hogy amint észreveszik, lelövik.


  A Színeváltó Levelek Fesztiválja alkalmából rendezett, városi ünnepségekkel éles ellentétben állt aFélhold csendje és sötétsége. Theo tisztában volt azzal, hogy ez csak részben tudható be az energiaellátás korlátozottságának, ami miatt az esték korábban kezdődtek most, hogy az év avége felé közeledett, és anap egyre korábban ment le. Ugyanakkor az is igaz, hogy aGondviselő Félholdja sosem ünnepelte ugyanazokat afesztiválokat, mint Esőárnyék Város. Ez szinte egyfajta néma ellenállás volt: annak kinyilvánítása, hogy aFélhold nem pusztán aváros árnyéka, hanem önálló, külön település.


  Akárhogy is, ma este csak aszélben csapkodó Gondviselő füzérei jelezték, hogy van bármiféle élet kint, aHomokcsuszamlás lapály sötétjében: aFélhold lakói hosszú madzagokra kötözött színes szalagokat és fémhulladékokat akasztottak az ajtajuk fölé, hogy bevonják aGondviselő áldását az otthonukba. Csak ezek zaja és egyetlen kutya ugatása hallatszott.


  Esténként, miután Theo egész nap keményen dolgozott aVarjak igájában, néha eltöprengett, hogy nem követett-e el óriási hibát, amikor elhagyta aFélholdat, és beállt abandába. Persze az első nehéz hetekben, miután megérkezett erre aszigetre, teljesen egyedül volt. Aváros hatóságai egyszerűen kitelepítettek alapályra mindenkit, akit hozzá hasonlóan úgy sodort ide aszél, hogy semmiféle elfogadható jogosultságot nem tudott felmutatni Esőárnyék Város vágyott személyi igazolványára, anélkül ugyanis nem kezdhetett új életet akerítés másik oldalán.


  Ám miközben aFélholdban élt, rájött, hogy az itteni lakók  vagyis aGondviselő Gyermekei, ahogy önmagukat nevezték  közül nem mindenki atengerentúlról jött, ahogy Theo. Igazából az újonnan érkezettek csak egy töredékét tették ki alapály népességének. Atöbbség évek óta csapdába esve élt aszögesdrót kerítés mögött. Végtére is aFélhold valamilyen formában már generációk óta létezett aHomokcsuszamlás lapályon, ott tartotta őket Esőárnyék Város olcsó munkaerő iránti ki nem mondott szükséglete, ahogy az atény is, hogy ez volt aVarjak kakoganporüzletének afő felvevőpiaca. Afiatalabb lakók közül sokan már ott születtek.


  Amikor Theo aFélholdban lakott, módjában állt beszélgetni aGondviselő Gyermekeivel, és asaját bevallásuk szerint sokan erősen belekapaszkodtak abba az álomba, hogy egy nap megváltozik valami, és acsászárnő végre elismeri őket teljes jogú állampolgároknak. Mások belesüllyedtek abénító cinizmusba, csapdába estek alapályon, mivel nem volt más olyan biztonságos hely, ahová elmehettek volna, sem elég pénzük ahhoz, hogy elutazzanak, ha mégis befogadták volna őket valahol. Aztán persze ott voltak azok aGondviselő Gyermekei is, akik kétségbeesetten reménykedtek egy olyan lehetőségben, mint ami valahogy Theóra is rátalált, miután tizenegy hosszú héten át magányosan tengődött aFélholdban. Akapitány ugyanis ekkor valamiért belépett az életébe ezzel ameglepő ajánlattal, és ezúttal nem egy újabb borzalmas munkát kínált neki avárosban, hanem felvette aSzerencsés Varjak közé. Akkoriban ezt óriási szerencsének érezte.


  Theo felsóhajtott, és kihúzta magát. Tényleg meg kellene próbálnia dolgozni legalább egy kicsit, mielőtt valaki észreveszi, hogy kihúzza magát amunka alól, mert akkor kisebb gondja is nagyobb lesz aSzantosz testvérek kötekedésénél. Még egyszer, utoljára megmozgatta az ujjait, hogy megmelengesse őket, aztán behajlította atérdét, felkészült rá, hogy megint nekirugaszkodjon aláda felemelésének.


  Nem tudtam nem észrevenni, hogy láthatóan nehezedre esik ez a munka  csendült fel egy váratlan, ám dermesztően ismerős hang aháta mögött.  Szerinted ennyi tényleg elég ahhoz, hogy igazold ahelyedet asorainkban?


  Theo megint letette aládát, és ahang felé fordult, agyomra most ténylegesen görcsbe rándult afélelemtől.
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  Ki acsuda vagy te?  kérdezte Haru az aranymókustól, mielőtt észbe kapott volna. Ahangja túl erősen visszhangzott aszobája csendjében, pedig mi lesz, ha meghallja az anyja egyik embere vagy maga az anyja, hogy beszélget valakivel? Biztosan még nagyobb bajba kerül, ha valaki idejön, hogy kivizsgálja ahelyzetet, és itt találják ezt alényt vele.


  Anélkül, hogy egy pillanatra is levette volna aszemét amókusról, Haru az ajtóhoz szaladt, rányomta afülét, és hallgatta, nem közeledik-e valaki afolyosón. Odakint azonban most is minden olyan csendesnek és mozdulatlannak tűnt, mint mindig. Haru nyelt egyet. Persze tudhatta volna, hogy fölöslegesen aggódik. Soha senki nem nézett be hozzá, amikor büntetésből bezárták.


  A mókus nézte, ahogy Haru az ajtónál hallgatózik, és oldalra hajtotta afejét. Aztán láthatóan úgy döntött, hogy akisfiúnak más dolga akadt, így visszaugrott az ablakpárkányra.


  Ne, várj! Kérlek, ne menj el!  kiáltott utána Haru.


  A mókus megtorpant ott helyben, az ablak előtt. Ahogy ott ácsorgott, Haru akaratlanul is észrevette, mennyire hasonlítanak aszínei amögötte álló juharfa leveleinek az egymásba olvadó narancs és aranysárga árnyalataihoz.


  A fáról jöttél  állapította meg.


  A mókus diadalmasan keresztülugrott az ablakpárkány hosszán, ami nyilván helyeslést jelentett.


  Tényleg afáról jöttél!  kiáltott fel izgatottan Haru, de aztán elszégyellte magát, azt kívánta, bárcsak adhatna valamit ennek akülönleges és váratlan látogatónak. Még csak egy kis harapnivalója sem volt.  Sajnos nincs semmi ennivalóm  mondta amókusnak ahomlokát ráncolva.  Azt sem tudom, mit eszel.


  A mókus megnyugtatóan mozgatta az orrát.


  Azért én nagyon szeretném, ha adhatnék neked valamit  folytatta Haru.  Nem asaját akaratomból zárkóztam be ide harapnivaló nélkül. Legközelebb gondoskodni fogok róla, hogy legyen valami finomság számodra azsebemben. Szereted adióféléket?


  A mókus orra megint megrándult, aztán leugrott az ablakpárkányról apadlóra, és lelkesen futott egy kört.


  Ezt igennek veszem.  Haru képtelen volt visszafojtani amosolyát.  Egyébként hogy hívnak? Én Haru vagyok.  Az egyik kezét amellkasa közepére nyomta, aztán nagyon érthetően, nagyon lassan elismételte:  Haru.


  A mókus az egyik lábáról amásikra ugrált, és csipogó hangot adott ki, de úgy tűnt, beszélni nem tud.


  Nem számít  mondta Haru.  Mókus vagy, igaz?


  A mókus oldalra hajtotta afejét.


  Jó, de legalábbis most mókus vagy. Úgyhogy Riszunak foglak szólítani. Szárazföldiül ez azt jelenti, hogy mókus. Elfogadod?


  Úgy tűnt, amókus ezt egy pillanatig átgondolja, aztán apró, vidám ugrással felelt.


  Riszu. Akkor ebben megállapodtunk. Szia, Riszu!  integetett Haru.  Most neked azt kell mondani: Szia, Haru!


  Riszu azonban csak nyüszített, aztán előresietett, és ezúttal Haru lába körül tett egy kört.


  Hé!  kiáltott fel Haru, és körbeforgott, hogy lássa amókust, közben azonban majdnem felbotlott asaját lábában. Riszu megállt, különösen ártatlannak tűnő arckifejezést öltött magára, Haru pedig az este történtek dacára elnevette magát.  Vicces vagy. Itt maradsz velem, amíg elalszom?


  Miközben Haru visszaült az ágyára, és azon kuncogott, ahogy Riszu felugrott mellé atakaróra, megint megakadt apillantása az ablak előtti juharfán. Már szinte túl sötét volt ahhoz, hogy bármit rendesen lásson, mégis tisztán érezte, hogy minden élet és pezsgés, ami korábban afából áradt ki, eltűnt, újra csak egyszerű leveleket és ágakat látott maga előtt. Afa tagadhatatlanul gyönyörű volt, de kifejezéstelen, egyértelműen nem olyasvalami, akivel beszélgethetne. Ekkor döbbent rá, hogy afa minden varázsereje átkerült aszobájába. Riszuban.
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  A gyöngy ragyogott aKavakami család konyhájának afényében, még mindig aláncról lógott le Tosiko ujjai között. Dzsun szeme egyre tágabbra nyílt, miközben bámulta, Tosiko pedig kétségbeesetten próbálta kitalálni, hogyan magyarázhatná meg legalább némileg észszerű módon, miért van nála. Ám még arra sem volt ideje, hogy hozzákezdjen, mert Mei ebben apillanatban kilépett atechbarlangjából.


  Mintha palacsinta illatát éreztem volna  közölte, és nekidőlt akonyhaajtó keretének.


  Tosiko persze tudta, hogy jelenleg nem ez alegnagyobb problémája, de amikor Meire nézett az ajtóban, hirtelen nagyon tisztán érezte, milyen pocsékul néz ki anővéréhez képest. Feszengett atudattól, hogy atunikája meg anadrágja megkopott, az odafigyelés nélkül felkötött haja pedig még jobban összeborzolódott az este káoszában.


  Mei hosszú, sötét hajába fluoreszkáló rózsaszín meg neonzöld csíkok vegyültek, és ma este olyan stílusban kontyolta fel, ami valahogy egyszerre tűnt bonyolultnak és könnyednek. Ahosszú, fényes körmei színe illett ahajához, az összhatást fekete pólóval és farmerrel ellensúlyozta. Asminkje most is olyan tökéletes volt, mint mindig: profi, fotózásra kész kontúrozás és cicás tusvonal, habár Tosiko biztosra vette, hogy egész nap ki sem lépett alakásból. Amegjelenését tovább fokozta, hogy Mocsi, acsalád tizennégy éves vilmiai kék macskája akedvenc helyén, Mei vállán heverészett. Az állat zsúfolt arcvonásai ará jellemző elégedetlen rémületet sugározták, avastag szürke bundája pont olyan bolyhos volt, mint mindig. Habár veszedelmesen közel hevert Mei lengedező karika fülbevalójához, egyáltalán nem tűnt úgy, hogy játszani akarna velük.


  Mei és Mocsi mindig is különleges kapcsolatban állt egymással, amely messze túlmutatott még ezen avalószerűtlen megállapodáson is afülbevalóval. Tosiko nagyon kicsi volt, amikor Reiko néni hazahozta Mocsit kismacskaként, alig emlékezett rá. Mei viszont elég nagy volt ahhoz, hogy örvendezzen az újonnan érkezettnek, és az első pillanattól kezdve vadul óvja őt.


  Tosiko néha tényleg eltöprengett, hogy Mei heves ragaszkodása az állathoz nem abból ered-e, hogy nagyon hiányzott neki Reiko néni meg aközös életük, amit Szaito Ken darabokra zúzott. Máskor viszont egészen érthetőnek tűnt, hogy Mei egyszerűen irracionálisan imádnivalónak találta Mocsi állandó rosszkedvét.


  Mei pillantása végre elszakadt atűzhelyen sülő palacsintatésztától, és megállapodott aTosiko ujjai között lógó gyöngyön.


  Az istenek szerelmére, az meg mi?  kérdezte, ahangja szinte egy egész oktávval mélyebb lett, mint mindig, ha nagyon komoly dolgokról volt szó.  Jobb, ha ezt megmagyarázod, húgom. Méghozzá gyorsan.


  Hagyd előbb pihenni és enni egy kicsit!  szólt közbe Dzsun.


  Nem, nem érdekes  mondta Tosiko.  Szaito nyakában lógott. Miután rákényszerített, hogy adjam neki vissza agyűrűt, előbb megmarkoltam agyöngyöt, és csak utána menekültem el. Igazából már magam sem értem, miért tettem.


  Mei összehúzta aszemét, miközben agyöngyért nyúlt. Próbaképp asúlyát latolgatta az egyik kezében, aztán  mielőtt Tosiko megakadályozhatta volna  afogával vizsgálta meg, beleharapott, ahogy akalózok ellenőrizték az aranyérmék valódiságát. Úgy tűnt, ebből semmit sem derített ki, így Mei ahomlokát ráncolta, és Mocsi elé tartotta agyöngyöt. Amacska nagyon finoman megszaglászta, aztán láthatóan hátrahőkölt, aborostyánsárga szemét még annál is több megvetéssel húzta össze, mint ami az állandóan durcás arcáról áradni szokott.


  Nem tűnik igazi gyöngynek  mondta Mei.  Először is túl nagy hozzá. És túl nehéz. Túl tömör.


  Talán ebben is van egy csip, mint agyűrűben?  vetette fel Tosiko.


  Lehet  felelte Mei.  Nem bánod, ha megvizsgálom aműhelyben?


  Csak tessék!  vonta meg avállát Tosiko.


  Palacsinta?  kiáltotta Dzsun Mei után, amikor alány agyönggyel akezében kioldalgott akonyhából.


  Hát persze  felelte Mei vissza sem fordulva.  Maccsával és mangóval.


  Dzsun bólintott, miközben befejezte aharmadik palacsinta kisütését. Rádobta atányérra amásik kettő tetejére, az egész halmot leöntötte juharsziruppal, szórt rá pár szem áfonyát egy dobozból, és széles mozdulattal meg persze egy villával átnyújtotta Tosikónak.


  Hölgyem, apalacsintája.


  Tosiko arossz kedve ellenére is elmosolyodott. Mindennap hálát adott aGondviselőnek, hogy ő meg Mei olyan sok évvel korábban megtalálták Dzsunt aFélhold bozótosában, amikor afiú még csak hatéves volt, elveszett, és teljesen magára maradt avilágban, akoszos arcocskájára csíkokat rajzoltak akönnyei. Azért is hálás volt, hogy Mei rá egyáltalán nem jellemző nyíltsággal abban apillanatban kinyújtotta akezét, és megkérte Dzsunt, hogy menjen velük haza Reiko nénihez. Talán leginkább szolidaritásból tette: az egyik árva felismerte amásiknak akiszolgáltatottságát. Talán Mei azt is megértette, milyen érzés lehet úgy megérkezni aFélholdba, hogy nem ismer senkit, és még navisimaiul sem beszél. Mei ugyan már itt született, de az anyja Auriából származott, aszigetvilág egyik déli szigetéről.


  Komolyan gondoltad, amit korábban mondtál?  kérdezte most Tosiko Dzsuntól, miközben afiú feltúrta akonyhaszekrényt Mei maccsáját keresve.  Hogy szerinted ebből még nagy baj lehet?


  Dzsun elmosolyodott, de aszeméig nem jutott el avidámság.


  Semmi értelme most emiatt aggódni.  Csak ennyit felelt.  Holnap bemegyek avárosba, és kiderítem, amit lehet, aztán majd meglátjuk.


  Tosiko bólintott.


  Kösz, Dzsun. Tudod, igazi áldás vagy nekünk.


  Mi vagyunk aKavakami család. Segítünk egymásnak. Mint mindig.


  Ez igaz  bólintott Tosiko.  De akkor is… köszönöm.


  Ezt követően mindenféle átlagos dologról beszélgetett afogadott bátyjával, miközben apalacsintáját ette. Dzsun nem igazán hitt benne, hogy Mei célja, miszerint fel akarja találni atökéletes buboréktea-készítő gépet  amire folyton úgy utalt, hogy az én hobbiprojektem , észszerű ok acsalád technológiai költségvetésének amegcsapolására, de nem tudta, hogyan hozhatná ezt fel neki. Tosiko óvatos javaslatokat tett, és miközben lenyalta ajuharszirupot atányérjáról, az otthon melege majdnem teljesen meggyőzte, hogy azok akora esti események igazából mégsem olyan fontosak.


  Hamarosan ásítozva átgyalogolt ahálószobájába, levette akabátját, és rádobta az ágyára. Már épp indulni akart megmosni afogát, amikor megállt. Valami kiesett akabátja zsebéből, és aföldre szállingózott. Amikor letérdelt, egy hosszú, egyenes, fekete tollat talált apadlón.


  Nem először látott ilyet. Reiko néni párnáján is ehhez hasonló toll hevert az azt megelőző éjszaka, hogy Szaito Ken belépett hozzájuk, és örökre elragadta tőlük az asszonyt. Elég gyakori látvány az ilyesmi aGondviselő Félholdjában, mindenhol felbukkan, ahol valaki keresztbe tett aVarjaknak, akár nyíltan dacolt Szaitóval, mint Reiko tette, akár nem fizette be időben ahavi díjat, amit aVarjak minden háztartástól megköveteltek. Atollak aSzerencsés Varjak névjegykártyái voltak, és habár különféle típusú és mértékű büntetéseket ígértek, sosem jelentettek jót.


  Tosiko megremegett, és úgy elejtette atollat, mintha mérgezett lenne.
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  Szerinted ennyi tényleg elég ahhoz, hogy igazold ahelyedet asorainkban?


  A nő, aki felbukkant Theo előtt akikötőben, talán egy kicsit idősebb volt nála, habár asötét szemüvege miatt nehéz lett volna megállapítani. Ahaját rövidre nyíratta, ahosszú kabátja alja abokájánál kavargott aszélben, és úgy tartotta magát, ahogy mindig: az olyan ember magabiztosságával, aki tudja, hogy kiérdemelte azt ahelyet, amit elfoglal. Jelenleg épp feltűnő közönnyel nekidőlt az egymásra pakolt ládáknak, akarját keresztbe fonta, felvillantotta akabátja széles mandzsettáján csillogó ezüstgombokat.


  Ő volt akapitány: aVarjak rangidős vezére aFélholdban, aki azon aholdtalan éjszakán tíz hónappal korábban felvette Theót akatonák közé. Azelőtt és azóta mindig távolban derengő jelenlétnek tűnt csupán Theo életében, mégsem lehetett figyelmen kívül hagyni. Miközben aGondviselő Félholdjának akeskeny utcáin cirkált, mindenki szívében félelmet ültetett el, aki csak látta.


  Theo azonnal tiszteletteljesen meghajolt.


  A kapitány elutasítóan legyintett.


  Ne aggódj, csak vicceltem  mondta.  Mindig is tudtam, hogy hasznavehetetlen katona leszel, nézz csak magadra!  Erre fesztelenül, kurtán nevetett, Theo azonban egy cseppet sem értékelte agúnyolódást.  Nem. Igazából egyáltalán nem ezért vettelek fel. De itt az ideje kideríteni, hogy igazam volt-e, vagy sem, amikor úgy véltem, hogy más tekintetben talán hasznodat vehetjük. Húzd ki magad!


  Theo habozás és kérdés nélkül követte aparancsot, felegyenesedett ameghajlásból, és visszapislogott anőre, de gyanakvásból nem válaszolt illően navisimaiul.


  A kapitány csak sóhajtott, aztán azt mondta:


  Hallottad, hogy az előbb afiúk Kavakamiékról beszéltek.


  Ó…  dadogta Theo, kertelni kezdett.  Én nem tudok… jól navisimaiul, hát, próbálok, de…  Olyan mozdulatot tett, mint aki próbálja előhívni aszavakat.


  Kihallgattad őket, figyeltél rájuk, megértetted, amit mondtak. Ne hazudj nekem, Kék Szajkó! Pont olyan jól beszélsz navisimaiul, mint én, és mindig mindenre figyelsz. Ne hidd, hogy nem vettük észre!


  Theo nyelt egyet, aszája kiszáradt.


  Az előbb nem kérdést tettem fel  folytatta akapitány.  Hanem tényt közöltem. Kihallgattad őket.


  Theo bólintott.


  Hallottál már korábban Kavakamiékról?


  Theo afejét rázta.


  Nyugodtan válaszolhatsz rendesen is. Tudom, hogy képes vagy rá. Velem semmi értelme tettetned magad.


  Nem, még sosem hallottam róluk  felelte tökéletes navisimaiul.


  A kapitány bólintott.


  Jó. Nos, most hallottál róluk. Gyere el holnap naplementekor az Árnyékoszlopba, és többet is megtudhatsz! Mondd azt, hogy Eleanor Minami küldött! És sosem lehet tudni, talán úgy fogod érezni, hogy ez az új feladat jobban illik ate kivételes képességeidhez, mint akatonák munkája.


  Theónak mindössze egy futó pillanata volt arra, hogy eltöprengjen, vajon komoly-e az ajánlat, és egy kicsinyes, szánalmas része felderült agondolattól, hogy valami jóval fontosabb szerepre választották ki, mint amit aSzantosz testvérek akár csak elképzelni is képesek lettek volna. Ekkor ugyanis akapitány egy gyors mozdulattal felegyenesedett akorábbi görbült testhelyzetéből, úgy megpördült, hogy kavargott akabátja, aztán jó erősen meglökte afelső ládát amögötte álló kupac tetején. Biztosan erős volt, habár elég vékonynak tűnt. Aláda először megingott, aztán zuhanni kezdett, egyenesen Theo felé esett.


  Kapd el!  kiáltotta akapitány szinte vidáman.


  Theo színtiszta ösztönből reagált, semmi másra nem volt ideje. Miközben aláda afeje felé zuhant, és azzal fenyegette, hogy összezúzza, befelé fordult, átvágott akavargó gondolatai felszínén egyenesen az énje lényegéből eredő energia állandó zümmögése felé, és kifelé, felfelé lökte.


  Az utolsó pillanatban állította meg aládát, felhasználva afa természetes szövetein keresztül áramló energia vibrálását, tökéletesen mozdulatlanná dermesztette vele az egész, gyilkos súlyt, amely most alevegőben lebegett épp afeje fölött.


  Aztán oldalra lépett, pont mielőtt aláda az irányítása alatt folytatta volna az útját lefelé.


  Amikor felnézett, akapitány már távolodott, akabátja lebegett mögötte. Theo nem tudhatta, hogy anő tanúja volt-e annak, amit az imént tett, habár láthatóan meg sem fordult afejében, hogy esetleg összezúzta őt aláda. Ez pedig kifejezetten aggasztó, különösen mivel korábban utalást tett akivételes képességei-re.


  Theo nyugtalanságát azonban gyorsan szétkergette ahirtelen rátörő émelygés mindent elsöprő érzése. Botladozott, majdnem úgy érezte, mintha tériszonya lenne, és még sikerült gyorsan körbepillantania, hogy meggyőződjön róla, senki nem vett észre semmit abból, ami az imént történt  szerencsére úgy tűnt, tényleg nem , aztán aládára rogyott, és szédelegve leült.


  Abban amásodpercben, amikor megmentette az életét, arekesz fájának aszokásos rezgésén túl valami mást is érzett, valami zavaró, rendkívüli erőforrást. Ez atitokzatos rakomány belsejéből származott, és afelerősített változata volt ugyanannak az ismeretlen, részben vonzó, részben taszító érzésnek, amelyet aládák egész éjjel keltettek benne, amióta csak megérkezett akikötőbe.


  Az az igazság, hogy az energiák különféle forrásai különféle jellegzetességekkel bírtak. Igaz, hogy Theo képes volt érzékelni atárgyakon és az élőlényeken átáramló energiát, de egyértelmű különbségek voltak köztük  más volt ahangszínük, atextúrájuk, az erősségük  attól függően, hogy min áradt át az energia. Odahaza, ami most mintha egy másik élete része lett volna, Theo megpróbálta úgy elmagyarázni ezt akülönbözőséget Susannának, hogy ahajnali kórus különféle madárhangjaihoz hasonlította őket. Idővel és anő segítségével képes volt különbséget tenni asokféle létező  növények, föld, folyók vagy akár légörvények  áramlatai között. Ahhoz az érzéshez hasonlót azonban, amit ma este ezek aládák keltettek benne, még soha nem tapasztalt. Avibrálás egyszerűen túl erős volt, túlságosan hiányzott belőle atermészetes váltakozások szokásos apálya és dagálya, túlságosan összesűrűsödött egyfajta ismeretlen, heves, fejfájást okozó nyomásba.


  Theo megpróbálta összeszedni magát, többször lassan, mélyen beszívta az óceáni levegőt, de ettől csak azon kezdett aggódni újra, valójában mennyit látott atörténtekből akapitány.


  Elég nagy idekint asötétség, nyugtatgatta magát, ráadásul minden olyan gyorsan történt. Még ha látott is bármi szokatlant, akkor sem vádolhatja meg őt igazából semmivel. Egyébként is csak annyit tett, hogy megvédte az életét egy indokolatlan támadástól. Ebben senki sem találhat kivetnivalót, nem igaz?


  Theo egyáltalán nem volt olyan biztos aválaszban, mint szerette volna, csak megdörzsölte aszemét, talpra állt, és megint körülnézett, hogy lássa, még mindig észrevétlen maradt-e.


  Amikor elkezdte ezt akikötői munkát, megígérte magának, hogy minden erejéből igyekezni fog hétköznapi módon elvégezni afeladatát, pont ahogy az összes többi katona tenné. És mégis, ma este máris használta egyszer aképességét, így hát nem tudta kiverni afejéből agondolatot, hogy már úgysem kockáztat sokat azzal, ha újra használja. Egyébként is, ha reálisan gondolkozik, valószínűleg máshogy úgysem tudja eljuttatni ezeket aládákat araktárba.


  Behunyta aszemét, aztán  most már jóval nyugodtabban és következetesebben, mint amikor azuhanó ládával kellett szembe- néznie  nekilátott mentálisan szétválasztani afelszíni gondolatait, hogy eljusson ahhoz az állhatatos melegséghez, amely azóta égett benne valahol asok zaj alatt, amióta csak az eszét tudta, mintha az énje mélyéből egy halk, vibráló zümmögés áradt volna.


  Susanna otthon, az Eardlandben ajándéknak nevezte ezt aképességét, még mielőtt az aborzalmas éjszaka felforgatta Theo életét, és megkezdődött aszáműzetése. Persze tudta, hogy Susanna most már nem illetné olyan jóindulatú névvel aképességét, mint az ajándék, ő mégis kitartóan ragaszkodott hozzá. Valahol aszíve mélyén talán még mindig nem adta fel areményt, hogy ha egyszerűen nem engedi el, talán egy nap majd azt veszi észre, hogy mégis beleillik az életébe.


  Amikor képes volt békésen, asaját tempójában hozzáférni az ajándékához, mint most, és ráhangolódhatott, szinte meditatívnak érezte afolyamatot. Ebben apillanatban Theo minden tőle telhetőt megtett, hogy kizárja aládák tartalmának aheves lüktetését, és helyette kizárólag ahajlékonyabb energiaszálakra koncentrált, amelyek afaborításon áradtak át, valamint az azt körbevevő levegőn.


  Innentől egészen egyszerű volt afeladata. Asaját energiája aprócska hullámát afában meg alevegőben lévő vibráláshoz csatolta, közben könnyedséget és repülést kívánt, így amikor újra megpróbálta felemelni arakományt, már egyáltalán nem érezte nehéznek.


  Különösebb probléma nélkül felkapta, és átment vele araktárépülethez, biccentett aSzantosz testvéreknek, amikor elhaladtak mellette visszafelé jövet, újra az uszályhoz tartva. Tudta, hogy kockázatos magára vonni afigyelmüket. Végtére is megvolna az esélye, hogy észreveszik azt afurcsa, aranyszínű ragyogást, ami mostanra biztosan körbeveszi akék íriszét, mint mindig, amikor az ajándéka erejéből merített. Ám csak egy nála jóval erősebb ember lett volna képes lemondani arról alehetőségről, hogy láthassa adöbbenetet az öntelt arcukon.


  Amikor Theo belépett araktárépület bejáratán, apillantása amostanra egymásra pakolt ládák falára rebbent. Egy pillanatig kísértésbe esett, hogy megpróbálja kipuhatolni atartalmukat, és újabb kockázatot vállaljon az ajándéka még alaposabb kihasználásával.


  Ám hamarosan emlékeztette magát arra, amit odakint az összes, kérdéseket fel nem tevő kollégája pontosan tudott: ha aVarjak tevékenységéről van szól, általában az alegbiztonságosabb, ha az ember semmit sem tud.
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